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ABSTRACT

This research examines the communication strategies that the ministry of agriculture uses

in communicating new technologies. lt speci?cally looked at how the introduction of

treadle pumps was communicated to the farmers. The study explores different

communication strategies that the ministry used; these include interpersonal

communication, print and radio. There were several organizations that took part in the

sensitization of this innovation in corroboration with the ministry. Some of them were;

the Agricultural communication Branch (ACB) and The Story Workshop (SWET). ACB

as a communication hand of the ministry of agriculture used both interpersonal and radio

communication in order to sell out the idea of treadle pump use to the farmers. On the

other hand SWET which is a Media Organisation used both radio programs and radio

drama in trying to expose the innovation.

Much as it is a fact that different media were used to communicate the message about

treadle pumps, it was the intention of this paper to examine to what effect were these

used and perhaps see what went wrong for the technology not to be received by a lot of

farmers in Malawi, despite being communicated to the farmers on the importance of

using it. In trying to achieve this objective, an investigation was made in several areas. At

institution level, the research looked at the ministry’s policy on communication and at

communication level, the paper looked at communication strategies employed.

What the investigation reveals is that the communication tools that are used do not really

vii



look into what farmers need as a result they do not deliver fully. Most of the farmers

in Malawi are illiterate, making them unprivileged of the messages being created; as a

result they end up not adopting new technologies coming. However, if interpersonal

communication is to be used in its full understanding, a lot of farmers would be

bene?ting. To this effect, the study proposes various suggestions.

The research employed qualitative methods to extract data. Focus group discussion,

structured interviews, case studies, and study of district level documents..
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CHAPTER TWO

INTERPERSONAL COMMUNICATION ON TREADLE PUMPS

2.0 INTRODUCTION

Vialawi is divided into eight Agricultural Development Divisions, subdivided into

Extension Planning Areas (EPAs), for this purpose. Each EPA has a local of?ce, from

which the ?eld activities are administered. The Ministry creates a ?ow of information to

be delivered, by this network, to the farmer families in the ?eld through its Agricultural

Communication Branch (ACB). It provides information input for the extension process as

interpersonal commimication, newsletters, booklets, radio broadcasts, cine ?lm

projections and puppet shows.”

This chapter will start by examining the standing Operating Procedures that are carried

out when communicating new technologies, then will proceed to see how interpersonal

communication was done on treadle pumps. lt will go further to speci?cally look at the

types of training courses that were undertaken by different farmers in the two districts

under study and further more look at interpersonal communication in detail and a critical

analysis of this will be given at the end of the chapter.

The ministry does not have a written policy on how communication of new technologies

is to be done. However, there is Standing Operating Procedure that is followed in order to

achieve the objectives of the ministry. The ACB is the central area for all communication

taking place in the Agriculture sector. When a technology is to be introduced, people at

*2
Sturges P etal 1996
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CHAPTER ONE

1.0 INTRODUCTION

1.1 BACKGROUND

Since the introduction of multiparty democracy in 1994, Malawi has and continues to go

through some major changes in its approach to service delivery. Democracy brought

participatory and pluralistic approaches to service delivery. A good example is in

Agriculture which is the backbone of Malawi’s economy. According to a policy

document of the Ministry of Agriculture and Irrigation, top-down approaches were

previously used for extension services, with major decisions made at a central level}. In

other words, technologies and ideas were just being forced upon the local people. With

multiparty politics, most approaches have been decentralized and follow participatory

models. Participatory approaches entail involvement of bene?ciaries in all processes of

implementing interventions. However, what is not known is, how participatory are these

approaches?

Agriculture being the backbone of the economy of Malawi, the country depends on tea

and tobacco farming to export for its foreign exchange, apart from growing maize for its

own consumption and also partly for export. The govemment introduced the Agricultural

Development and Marketing Cooperation (ADMARC) to look into administration of

farming activities. When farmers have surplus commodities, it is the responsibility of the

govemment through ADMARC to buy and store the crop produce for future use. Beside

that, ADMARC also sells commodities, for example maize to people when necessary.

'
DAES EXTENSION CONCEPT — POLICY DOCUMENT 2000, p.2
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Jwever. according to l)l*Il) reportsl. Malawi continues to face food shortage due to

ought and other natural disasters. /\s part of its efforts to address the crisis. the

ivernment has been introducing and implementingdifferent technologies to improve

od security in the countr_\. Sonic oi‘ these included the introduction of use of compost

anure, Sasal\;i\\a Z000, trcadle pumps and hybrid maize seedss. The whole idea of

iming up \\ ith these approaches \\;ts to make sure that food was always available in the

)untry.

he government began handing out lo\\=-tech treadle pumps which rely on human energy

I members of parliament tor distribtttion in their constituencies, pledging to buy 300,000

eadle pumps by October Z002. According to data collected at the Ministry of

_griculture ~ /omba. when a ne\\ technology comes to Malawi it is experimented lirst

y the Ministr) ol‘ .-\grieulture or the l)epartment oi‘ Irrigation and alter imestigatiiig its

dvantages this is then imparted to the farmers.‘ lhis shows that the tarmers do not

articipate in the initial decision niaiting other than just being impressed upon to adopt

1e new technologies. lhc) are onl_\ invited to \'ie\\“ the technologies during a Field
/Iodelling Day organized b_\"the Agricultural Field Assistants.

)ue to problems of land pressure in the smallholder sector of the country. irrigation is

ooked at as an important production technology in Malawiji Treadle pumps have been

ntroduced for small-scale irrigation and have proved to be popular. but as they are used

Carlos Barahora and Sarah Lev} Z00?»

Kadyampakeni. I). 2004 p. lo

A personal interview with Mr (,\|1ll'llill)ll't>_ Assistant Irrigation ()lTicer in the Ministry oi‘/\gricultureZomba 7"‘April 2007

Kadyampa|\'eni_I). 2004 p.32
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iy farmers. it is lound that the; co\ er only a small portion ofthe ?eld.(’ This disjuncture
>etween what they \\'ere iiiiprcssetl upon and the reality of its operation could be the

eason why many smallliolder liiriners sell the treadle pumps once received. The other

ssue is its usability by xxomen. ln \lalawian villages, women wear “chitenje” lappa wrap
- tied around their \\aists. and let to ?ow to the middle of their legs. When pumping
avater, one uses the legs just as the} do when cycling on a bicycle; this has proved to be

iif?cult tor \\omcn to pump due to the lappa wapa they wear. As such. treadle pumps

lave not been \\ell adapted. ()ther \\omen have expressed reluctance due to the amount

)f work treadle pumps demand and the height of some of the pumps. Could this be the

'eason why there has been lo\\' adoption oftreadle pumps by women farmersin Malawi?7

lames Nagoli in Kad)"ainpal\'eni'lcommended that with regards to the dress code. it is

vitally important that inantiliicltirei's oi‘ treadle pumps come up with new designs that are

gender ti'iendl_\. llo\\‘e\"er_ soine irrigation technologies like motorized pumps are so

highly priced that they have not heen largely adopted by small-scale farmers due to high

capital requirements operation and maintenance costs.” All this comes down to the

method ofcommunication. .»\t \\ hat le\'el were the larmers involved in communicating
these agriculture technologies‘?

According to the Assistant lrrigation ()1°?cer ol‘Zomba Agricultural Branch. farmers are

not involved in introducing any agriculture technology. Rather it is the Ministry's

6 A comment in the Daily Times Paper ol'Z()“' April Z0057

KadyampakeniD, 2004
‘

KadyampakeniD. 2004
’

Ibid 9s
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rsponsibility. lle said that the ministry has demonstration gardens on which a new

chnology is tried lirst. V\’hen it \\orl\'s out well, it is then given out to the farmers. The

lme method was used lor treadle pumps. When they had tried them in their

emonstration tields. alter seeing how they worked, they decided to give them to the

irmers. lt was tip to the tariners to accept or refuse the technology that had been

resented to thein.]“ lhe go\ei"nineiit uses "diffusion of innovation”. But in a country

seling out of a dictatorship. the idea of refusing what the government says through its

gencies is still not commonplace.

ts a result of using the dilltision of innovation theory, which to an extent involves only

n?uential people as the tnain pla§ ers in the process of diffusing the innovation, farmers

ire bombarded with pre-paeltaged messages of persuasion and adoption processeslI. This

zould be the reason \\h§ adoption rate is very low in most of the cases with agricultural

echnologics. .‘\lelkote sa_\s. there is a (‘hange- Agency communication and mass media

nodel of de\elopment. l'nder this. the mass media would be responsible for creating

widespread awareness of and interest in the innovations with the help of change
I Iagencies.

From the reconnaissance conducted in Lilongwe and Kasungu. it was revealed that a lot

of people are ?nding it hard to use treadle pumps because of the high energy requirement

of the pumps. "lhedo pa/npu //11<_1/i//mnyongu zambiri, imcg/ziiznuI/zupi/u thunzi kuli upope

madziwo” meaning. “treadle pumps reguire so much energy. it needs an energetic body

lo
Assistant Irrigation Off?cer, Ministry of Agriculture -Zomba“
Melkot s 1091. p.25

"
lbid, p.25

4
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Jr one to be able to pump the water”.
13

Is it the question of how the technology was

ommunicated to local farmers, agreeing without question, only to ?nd treadle pumps

li?icult to use?

Iiender issues as well have an impact on irrigation crop production. Irrigation activities

are dominated by men. Female farmers who had bought or were given treadle pumps are

lot using them but prefer to use water can instead. A Mrs Nyoni in one agricultural radio

programs said that these treadle pumps are not easy to use because they require energy.

She went on to say that they work well when there are more people to help.“

What can be drawn from these indicators regarding communication about treadle pumps

seems to be that farmers did not fully understand the full implications of the adoption of

treadle pumps or that the government never told the full story about treadle pump use in

irrigation farming. Hypothetically, it can therefore be concluded that a top-down

communication process was used for treadle pumps in Malawi.

1.2 LITERATURE REVIEW

In Malawi, very few studies have looked at adoption of new technologies speci?cally on

treadle pumps. A.H Lwesya et al highlighted the effects of treddle pumps adoption on

livelihoods and social institutions. In it they evaluated the links between adoption and

livelihoods and different social institutions that exist in different communities. However,

'3
An interview with fanners that are using treadle pumps for the Ulimi wa lero radio program,produced by

the Agriculture Communication Branch (ACB), 2006.
“ An interview with farmers that are using treadle pumps for the Ulimi wa lero radio program,produced by
the Agriculture Communication Branch (ACB), 2006.

5
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analysis of the prominent models ot' adoptions like diffusion of innovation‘ one

appreciates the need for an e\'aluation of the type of information that is passed on to

farmers and the knowledge that the§ have before adoption and after. Rogers“, a

prominent theorist ot‘ dillttsioii ol‘ innovation de?nes diffusion as a process whereby a

technology is ti"aiislei'i"etl lrom researcher to farmers through competent extension

services. ln line \\ith this. l~lishindo"' looked at the role of agricultural extension service

and the \i\>a_\‘they communicated ditlerent technologies to farmers in Malawi during and

after colonial era. l le argued that agricultural extension services used to persuade farmers

using a \’ariet_\'ot' methods to adopt modern methods of farming, which he called “the

take —it or leave --it approach. lhe reason for this attitude appears to be that farmers learn

by experience that bad practice brings its own punishment. In other words, people will be

willing to adopt new technologies alter seeing how other farmers have bene?ted from

them or else alter a bad experience \\ ith the methods that are being used at that particular

time.

Kishindo says that in the past. agricultural advice used to reach farmers via a “chain of

command” reaching down from the Regional Agricultural Officer (R/\O)_ Divisional

Agricultural ()llieer (D/\())_ and the /\rea Supervisors. The Demonstrators and Field

Assistants received their instructions from the Area Supervisors and communicated these

to the local farmers”. Depending on how the communication had been done. some

adopted the methods while others did not. However, the advantage was that the message

could change from one level to the next depending on how people at each level

‘
____ _*,______i*.____,_.

'5
Rogers EM I983,

'°
Kishindo p wxo

'7 Kishindo P I980, p.25

6
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eted it. By the time it reached the ?nal stage or the farmers. it became totally

nt from the original. lhe observation made by Kishindo is very enlightening, but

unaterly he does not develop it farther. This is understandable as his concern in this

Jlar work was the eonlliets that exist in the extension services. In line with

unication to famers. Williams and Williams“ also notes that improved technology

armer is like what food is to the human body-a life‘s sustaenance-and argue that

tunication of impro\et| technology is an important factor in the adoption of

ved agricultural practices. lhis paper is therefore concerned with information that

)Vid€d to farmersand the approaches used as information is a vital constituent

ut which the goal of impro\ ed agricultural production will painfully continue to be

'e. Waliw underscores the importance of information when he observes that

nation, whether stored on paper or magnetic tape, or in human mind. is a

unental requisite for ensuring rationality and cohension in decision making. Lack of

itiment in information. \\'ali argues. results in the creation of an “information poor"

"information rich" society \\hich tends to perpetrate and perpetuate the unequal

bution of gains in the tleyelopment process.

2120pro?led the Nigerian non-literate farmer, critically re-examined the concept of

icy and considered the factors of the orally literature in agricultural communication.

1e various factors responsible for poor agricultural production, he concentrated on the

I for effective dissemination of scienti?c agricultural information. He worked at the

munication needs of a non-literate farmer and appraises communication and

illiams and Williams I975

ili 1981
ola E, I988

7



ormation tlo\\i within this environment. Soola identi?ed the various channels by which

: rural farmer could be reached and in?uenced. He submitted on a ?nal note that

tcracy in the Western sense docs not preclude access to scienti?cally based agricultural

btmation and adoption or il11|H‘t)\'0dagricultural practices. On a similar note, Boatengll
Jposed a circular kno\\lctlgc management model for agricultural extension practice.

s main argument was that it‘ the knowledge ofthe non-literate farmers were taken into

nsideration would also he helplul in implementingsome of the scienti?c technologies.

tis model recognizes tacit and explicit knowledge forms as complementary in

iorming decisions regarding agricultural extension services. He talked of an imperical

sessment of agricultural extension services in Ghana, which provided the foundation

r the development ol‘ such a knowledge management model for agricultural extension

actice.

he circular knowledge management model for agricultural extension practice is an

)pI‘O3Chto bringing ?1t'mct's together in search ol‘ knowledge. and intensi?es the

)llaboration between larmcrs and extension experts as change agents. This will

gni?cantly bridge the cultural and knowledge divide between the communities of

trmers and extension experts. illustrating how tacit and scienti?c knowledge can be

etter harnessed towards improxed agricultural extension practice.

iurther to this, Mosherm also examined the positive in?uence of information on

nproved agricultural development. He is of the view that scienti?c or technological

B?ateng2006
Mosher A I961
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information must be regarded as an essential ingredient for agricultural development.

However, all these scholars are looking at the same issue of communication, and it is

only when the indigenous knowledge has been recognized by the extension experts of

any development communicator, that the people will feel being part of the process and

will willingly accept the other scienti?c knowledge being given to them.

1.3.0 MAIN OBJECTIVE

The main objective of the study is to investigate the communication methods used by the

Ministry of Agriculture to campaign for the adoption of irrigation methods by farmers,

with speci?c reference to treadle pumps.

1.3.1 SPECIFIC OBJECTIVES

To achieve the above stated goal the following speci?c objectives looking at the

institution and communication will have to be achieved:

1.3.1.1 Institution:

1. To ?nd out about the ministry’s policy guidelines on farmer’s adoption of

irrigation farming in Malawi.

2. To asses guidelines for communication strategies and checking the ministry’s

Standing Operating Procedures

1.3.1.2 Communication:

l. To ?nd out about communication media used for irrigation farming.

9



2. To investigate communication media used for irrigation farming that uses

treadle pumps.

3. To investigate the expertise of the communicators on agricultural

communication and knowledge about treadle pumps.

4. To explore what communication objectives were contained in the

communication media for treadle pmnps.

5. To asses the appropriateness of the communication activities.

[.4 THEORETICAL FRAMEWORK

According to E. Rogers, development communication focuses on a number of principles

such as Participation, Agricultural model, Marketing model and diffusion of innovation.

The treadle pump technology was adopted from India to Malawi. Even though the

technology has been adopted, there is still a need to ?nd out at what level the farmers

participated when the innovation was being introduced. This practice was perceived as

new in terms of agriculture technologies. The theory behind it was diffusion of

innovation. Everett Rogers in his book, ‘Diffusion of lnnovation’ de?ned diffusion as

“the process by which an innovation is communicated through certain channels over time

among the members of a social system”23.He also de?ned an innovation as “an idea,

practice, or object that is perceived as new by an individual or other unit of adoption“24.

Looking at these two de?nitions it can be concluded that diffusion of innovation is the

process by which an idea, practice or object that is perceived as new by an individual or

23
Rogers E. 1983, p.5

“RogersE. 1983, p.lO
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it has been adopted or rejected. The last element is the social system. This looks at

interrelated units that are engaged in joint problem solving to accomplish a common goal.

In this project we could be looking at the ministry of agriculture, department of irrigation,

and farmers and all the stakeholders that take part to achieve the goal of using treadle

pumps. This paper will look at how this theory of diffusion of innovation was used and

what made it fail.

1.5 RESEARCH SETTING, DESIGN AND METHODOLOGY

1.5.1 Research Setting

This research was conducted in Chikwawa and Salima districts, Traditional Authorities

Katunga and Kambwiri respectively. The villages that were visited were; Chinkole, and

Dembo in Chikwawa, Mwamadi and Kambwiri in Salima. These villages were picked

randomly from a list of villages in the two TAs, further more, the districts were chosen

because they have a lot of farmers that are practicing treadle pump irrigation, being

districts that lie along the Shire River and Lake Malawi respectively. For the individual

interviews, 40 farming families were visited in the two districts and two Focus Group

Discussions of 9 people each were conducted. The government of Malawi through the

Ministry of Irrigation and Water Development allocated 400 treadle pumps to each

constituency in all the districts.

1.5.2 Study Design

The study was iterative, with each stage building on a previous one. It also had a

qualitative design to enhance triangulation of the data. The following methods were used

I2



to obtain the data: secondary data review, individual in-depth interviews with farmers

that adopted treadle pumps from the beginning, those that adopted the treadle pumps but

stopped, those that do not use treadle pumps and ?nally those that adopted treadle pumps

along the way. Informal interviews with extension workers, and key informant interviews

with the Director of Irrigation and the senior communications of?cer from ACB were

also used.

1.5.3 Study Population

The study population consisted of key infonnants, extension workers, farmers that

adopted the use of treadle pumps at the beginning and are still using them, those that

adopted but dropped the technology, those that adopted after seeing how others are

bene?ting from treadle pumps and ?nally those that never use treadle pumps. They were

adult men and women (with age range of 16 to 65) whose education background varied.

The study decidec to include farmers young farmers of 16 years old because most of

these are either married or independent farmers who make decisions on their own about

their farming activities unlike young children who still follow what their parents tell them

to do in tenns of what, when and how to plant and manage their gardens. The wide range

of educational background and socio-economic statuses of this group produced a rich and

diverse range of perception in relation to how communication about treadle pumps was

interpreted by different people. The study included the same number of male and female

respondents to see how the two groups perceived the treadle pumps and how they

understood the communication tools presented to them. One extension worker and the

DADO were interviewed in each district.

13



1.» nxuumn ur IUILN 1 u+lL'A'l'lUN UF RESPONDENTS

1.6.1 Ministry ’s policy guidelines on adoption of irrigation farming in Malawi and policy

guidelines for communication strategies on adoption of technologies for irrigation

farming (institution study)

\

The respondent was the Director of Irrigation in the Ministry of Irrigation and Water

Development. The rationale behind this was that the researcher wanted to ?nd out more

about the irrigation policy and probably access a copy of the policy for other references.

Another interview was conducted with the senior communication of?cer at the

Agricultural communication branch to know more about what the policy says on

communication strategies on adoption of technologies for irrigation farming especially

treadle pumps.

1.6.2 Communication media used for irrigation farming and treadle pumps in particular

(communication study)

The respondents for this section were identi?ed from the two ADDs namely Salima and

Chikwawa. These were the extension workers that deal directly with the farmers in their

villages. Apart from interviewingextension workers the researcher also interviewed the

AEDC from the ADDs. The farmers were also selected to be interviewed; these were the

fanners that had been using the treadle pumps from the very beginningof the innovation,

I4



those that had dropped the innovation along the way and the farmers that started using the

treadle pmnps after copying from friends.

1.6.3 To investigate the expertise of the communicators on agricultural communication

and knowledge about treadle pumps

The AEDC was interviewed because these are the ones who train the extension workers

once a new technology has been introduced. After being trained the extension workers go

ahead to train the farmers. The researcher thought it was necessary to know the expertise

of these communicators in tenns of agricultural communication. After talking to the

AEDC the researcher also interviewed the extension workers to ?nd out their expertise in

agricultural communication. This included ?nding out about their skills on these

agricultural technologies and the quali?cations they have as communicators.

1.6.4 Finding out the communication objectives contained in the communication media

for treadle pumps

The researcher interviewed the extension workers on this, as they are the people that deal

directly with the farmers, they are able to note if the intended message has been

delivered. Furthennore, the recipients of the messages were also interviewed these were

purposively selected so that only those that are still using the technology were taken to be

part of the interviewees. For the extension workers, the researcher used convenient

sampling. Those who were interviewed were the ones who were available in their offices,

as most of them had gone to the ?elds for duties.

l 5
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1.6.5 Assessing the ejfectiveness of the communication activities

This was to be collected from the farmers. The researcher had to do ?eld tests with the

farmers using the posters and print messages which the Department of Agricultural

Communication Branch produced to help give information to the farmers on treadle

pumps. This was done to identify ideas how the farmers understood the messages and

ideas that were given to them on treadle pumps.

1.7 NON ADOPTERS

These were the people that had not adopted the use of treadle pumps, either that they had

not been told about them or that they just did not want to adopt due to their own reasons.

These participated in individual interviews, ten people from each district (5 men and 5

women).

1.8 DATA COLLECTION TOOLS / METHODS

1.8. 1 Individual interviews

The researcher used this data collection tool because it allows a researcher to get detailed

explanation of people’s knowledgeunder study. Since these farmers are doing irrigation

farming individually,the researcher thought that it would be better if these farmers would

be approached individuallyfor each to be able to explain what they know and what their

experience has been like on the use of treadle pumps. In-depth interviews are also very

useful for dealing with individuals that could not come to a common place for a group

sessionzs. Individual in-depth interviews also provide detailed information on individuals

that could not be obtained in a focus group discussion. The individual in-depth interviews

28
Patton M 1990
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could be seen in the form of in-depth interviews, key informant interviews and case

studies.

Key informant interviews are individual interviews that are conducted with people who

have specialized knowledge about the topic of interest”. These interviews allow the

researcher to obtain an insight of how systems operate unlike conducting a focus group

discussion. The only disadvantage with this method is that the perspectives of the

respondents can be distorted and biased, thus giving an inaccurate picture of what is

happeningw.In this study, the researcher found it very necessary to include those people

involved in the making of irrigation policy and those that are in the forefront in message

development at the ACB of?ces. The Key Informant Interviews were conducted after the

other interviews had been done.

1.8.2. Focus Group Discussions

Focus Group Discussions (FGDs) are group interviews where the respondents are a

homogenous group in terms of sex and age group. This was done to get high-qualitydata

in social context where people can consider their own views in the context of others. The

participants re?ect on the questions asked by the facilitator. Participants get to hear each

other’s responses and make additional responses as they hear what other people have to

say. In a FGD there is no wrong or right answer as it gives room for people’s views on a

particular subject and all responses have to be taken in by the researcher. This is a good

tool for accumulating the knowledge of the members. They also give rise synergistically

2°
Kabwazi c 2002

3°
Patton M 1990
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to insights and solutions that would not come about without them3I
. The major drawback

of FGD is that one only gets general ideas about a question or topic. Moreover because of

the amount of response time to any given question and issue raised is increased

considerably by having a number of people, the number of questions that can be asked

are limited. The researcher used this tool with people from all categories, those that had

adopted TPs, those stopped, the ones that did not even adopt. This was the case to hear

different views and obtain information on their knowledge about the tool and why they

never adopted it, or why they stopped and also what is motivating others to continue

using them. In order not to miss out on any of the information given, the researcher

decided to ask the respondents for permission to record the discussion, and it was

granted. Four focus group discussions were conducted in the two districts. These were

selected randomly, since a lot of people came to listen to what was happening as the

discussion was taking place at the chief” s place. Different people had come with different

expectations so to avoid confusion, the researcher decided to select 9 men and 9 women

of ages ranging from 28 to 65 for two FGDs in each district.

1.8.3. Case Studies

Another variation of in-depth interviews was the use of case studies, which is another

way to explore realities on the ground. The rationale behind the use of this method is that

it provides a rich and detailed insight into complex issues that are often hard to explore

using other research methods. These are simple events in individuals’ lives, which have a

strong impact on them, either positive or negative. It is a data collection tool that allows

the researcher to obtain detailed information from the respondents’ point of view. In this

3‘ Ibid
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study it allowed the researcher to obtain detailed information on their farming experience,

perceptions and knowledge of the treadle pump as a new technology. For the sake of

comparison and a better understanding of the impact the introduction of treadle pump has

had on those people that are using it while looking at the messages they received

on the pumps and how they are using them, case studies were highlighted from each of

the four groups.

1.9 DATA COLLECTION PROCEDURES

The researcher recruited the farmers through the village heads of their respective villages.

Ten people (?ve men and ?ve women) were recruited for the following categories; those

that were using treadle pumps, those that had stopped those that adopted after seeing how

their friends were bene?ting from the use of treadle pumps and those that never used

treadle pumps. All these were interviewed individually. Two focus group discussions

were conducted with people of all categoriess in each district, bringing the total to four

FGDs of 9 people each. After research was done at village level the researcher went

ahead to conduct interviews at district level with the District Agricultural Development

O?icers (DADO), Agricultural Extension Development Of?cer (AEDO) then ?nished at

national level with the Director of Irrigation.

1.10 DATA ANALYSIS

The data was analysed using a framework of analysis, which was developed using

objectives and issues identi?ed in the initial problem analysis. The framework of analysis

was revised when additional themes and sub-issues emerged from the data. Data were

19



coded and sorted into different themes and sub-issues and then summarized, drawing out

general common quotes and rare/common themes. Similarities and differences between

male and female respondents were analysed.

1.11 SUMMARY OF THE SAMPLES OF THE STUDY POPULATION

Respondent group Total number Men Women

of respondents

per district

Method of data

collection

Farmers using TP 10 In-depth

interviews

Those stopped 10 In-depth

interviews

Adopted along the way 10 In-depth

interviews

Non adopters 10 In-depth

interviews

Mixed group (TP users,

those stopped, non

adopters)

18 9 9 FGD

P
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1.12 CHAPTER BREAKDOWN

This work has been broken down into six chapters. Chapter one carries the introduction

of the paper, objectives of the paper and how these objectives will be achieved and also

literature review. Chapter two, “Interpersonal Communication on Treadle Pumps”
forcuses on the interpersonal cormnlmication that was done on treadle pumps and the

types of training courses that, farmers in the two districts under study undertook. Chapter
three, “Print Media” is about how print media was used in the communication of treadle

pumps. It focuses on what tools in media communication were used and how farmers

responded to the materials used and its impact in terms of communicating treadle pump

messages. Chapter four, “Radio in Agricultural Commlmication” explains how radio

communication was done in Agriculture. It has a brief background of radio in agricultural

communication in Malawi in the different historical phases, an analysis of a radio

program and a jingle that were developed on treadle pump issues. Chapter ?ve, “Radio

Drama in Agricultural Communication in Malawi” is slightly different from the previous

chapter in such a way that it speci?cally looks at radio drama. A radio soap produced by

Story Workshopcalled Zimachitika (It happens) has been critically analysed to see how it

handled treadle pump messages for its intended audience. And ?nally is chapter six

which is a concluding chapter. This is kind of a summary of the work that has been done

in this paper.
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CHAPTER TWO

2. INTERPERSONAL COMMUNICATION ON TREADLE PUMPS

Malawi is divided into eight Agricultural Development Divisions, subdivided into

Extension Planning Areas (EPAs), for this purpose. Each EPA has a local of?ce, from

which the ?eld activities are administered. The Ministry creates a ?ow of information to

be delivered, by this network, to the farmer families in the ?eld through its Agricultural

Communication Branch (ACB). It provides information input for the extension process as

interpersonal communication, newsletters, booklets, radio broadcasts, cine ?lm

projections and puppet shows.”

This chapter will start by examining the standing OperatingProcedures that are carried

out when communicating new technologies, then will proceed to see how interpersonal
communication was done on treadle pumps. It will go further to speci?cally look at the

types of training courses that were undertaken by different farmers in the two districts

under study and further more look at interpersonal communication in detail and a critical

analysis of this will be given at the end of the chapter.

The ministry does not have a written policy on how communication of new technologies
is to be done. However, there is Standing OperatingProcedure that is followed in order to

achieve the objectives of the ministry. The ACB is the central area for all communication

taking place in the Agriculture sector. When a technology is to be introduced, people at

3’

Sturges P etal 1996
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ACB develop a list of themes or issues that are to be cormnunicated. An understandingof

the context within which, the communication takes place. After the context has been

clearly understood, they identify possible partners or allies for building the

communication process. When the materials have been developed, ACB takes them to the

communities through their extension workers, if it needs training, the FAs are trained so

that they can go and teach the farmers about the technology.

2.1 TRAINING

Before distribution of treadle pumps, Agricultural Extension Development Of?cers

(AEDO) also known as Field Assistants together with representatives of various clubs to

which these treadle pumps would be given, were trained on how to use the technology
and also on how to assemble and maintain it. Conducted by the District Agricultural

Development Of?cers (DADO), training was to enable the representatives to go back

home and explain to their fellow members. During the training, training manuals which

were developed by Total Land Care Malawi were used. These manuals gave a step by
step breakdown on how to assemble a treadle pump, parts of the treadle pump and its

operation.

Having been introduced to the treadle pump, the participants were then taken to a

demonstration garden where they had to put whatever they had learnt into practice.

During these trainings, the FAs received lea?ets which they would refer to when teaching
the farmers in their villages.

24
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2.2 TYPES ()F TRAINING

The Field /\ssistants and farnicrs underwent one of the three trainings depending on the

body that funded a particular training. ln the sessions, they tackled issues on how farmers

could identify problems. prioritise the problems, and implement solutions by using

Participatory Rural Appraisal (l’R.~\) and formulation of action plan. Having discovered

the farmcr"s problems they would then develop messages to address the problems. The

message thereof would then he incorporated in Newsletters, such as Zaachikumbe, or

taken direct to the farmers by the l‘/\s after the training. Every EPA ran fortnightly

training sessions where new messages were given before training station workers took the

messages to the farmers. Monitoring that the intended message was being delivered to the

farmers by these Field Assistants. the FAs were expected to give reports to their line

managers and agriculture \\ork station development coordinators called, DADOs before

sending them offto Headquarters. In this way feedback was received from the farmers.

2.2.1. Day '/lnzinilvg('<)zir/we

This is normally training that takes Sdays. This training involves a majority of farmers

from different farmer groups. This is done at an Extension Planning Area (EPA). with

farmers operating from their homes. This training is undertaken in circumstances where

there is slightly more content desired. They used a training manual that was developed by
Land O‘ Lakes. This was the type of training that farmers from Chikwawa underwent on

treadle pumps. The content of the training included how to assemble the treadle pump.

how to operate it and maintenance when it is broken. Agnes Gobede said this on what

they had learnt “Analiphzm:i1.sumumwe tingamangire theredo pampu yalhu, zidutswa

25



zones zinu//i /mumpu n/<u_t'um/u/ /<1//nu/1/mikiza chimodzi chimodzi mogwirizana ndi

alangizi u//11/rm." Meaning "The_\ taught us how we could assemble our treadle pump, all

the parts were there and we were putting them together one by one with the help of our

Field Assistants." The farmers were participating in several ways; they were asking and

answering questions. This training was participated by 50 farmers, 25 men and 25 women

from Chikwaw a district.

2.2.2. Res1'dcnl/'u/ Training ( '01//we

Residential Training Center (RTC) course was offered at the centers with farmers

accommodated for a period lasting from one to two weeks. These courses were designed

with more facilities for practical training. Salima opted for this type of training, the

content was more or less similar to what the Day Training Course offered, and the only

difference was the practical side of it. The participants went to the Linthipe River to

practicall) use the treadle pump. ()ne of the participants Alice lnusu, 30 years old said.

“T itapilu /cu m/.s'1'n/ewa L/'17//71'/Jt’\t'()ti/ungizi adaliparsa mwai woli tiyesere kuihi/ira

dimbu la L‘/7/()I7(’l.S’L’I‘()/0rnn't' //'/1' pa/izpi ndi mtsin/'cw0, molt anihu umhiri adaigzmdako

ndithu lheredo pumpuyo no/to/Inga chokuli tiimve bwino lomwe umo igwilira ntchilo"

which means "When we went to Linthipe River, we were given a chance of trying out the

treadle pump with the aim of wanting us to have a feel of how a treadle pump operates".

The parts of the treadle pump were disassembled so that the farmers could try assembling

them once again and be able to know the parts and how they are ?xed together. There

were 30 participants in attendance. 18 men and 12 women. After the training, the farmers

26
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few villages that make one block. The procedure of the training was the same, differing
only in that a block meeting had fewer participants.

Another tool used under interpersonal communication was Demonstration Method. This

was a planned activity in which Field Assistants respond to problems, which the farmers

are facing through a demonstration. ln the case of treadle pumps, the FAs identi?ed a

garden. which was near to a river or any water source. The FAs would then explain while

the farmers are tried it on a trcadlc pump. Rogers“ emphasized the fact that interpersonal
communication is the most elliective because it helps in persuading individuals to adopt a

new idea. Individuals who are near peers would eventually in?uence each other to adopt
a new idea. Excello Zidana. a radio officer with the Agriculture Communication Branch

said “what we do in interpersonal communication is to encourage farmer to farmer

information sharing. This process is important in agriculture because people learn from
.

. .

,_ 3_others through inter-personal communication
.

I

2.4 CRITICAL ANALYSIS

In the analysis. diffusion ol' innovation is used especially looking at the ?ve stages of

adoption. Rogers breaks the adoption process into ?ve stages namely; awareness, interest,

evaluation, trial and adoption. This was what interpersonal communication followed

during the training courses conducted. Residential training course seemed to be

advantageousover Day training course because of the duration, which was mostly two

weeks. It gave the participants enough time to go through the whole process and enough

3"
Rogers 1983

35
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time to cover a lot oi‘ issues pertaining to the technology or topic being tackled. After the

demonstrations it was then time to adopt the innovation. However, the number of

participants was smaller comparing to the other types oftrainings, this could be due to the

fact that people were accommodated at the centre which was relatively expensive than

having people operating from their homes. Rogers“ continues to say that the most

important characteristic oi‘ the ?rst segment of a population to adopt an innovation, the

innovators. is that they require a shorter adoption period than any other. The assumption

was that the larmers that had attended the training would adopt the innovation and go

in?uence the rest ofthe lariners to adopt too.

Only 30 farmers participated during the residential training course, and these people were

to teach their fellow tarmers after the training. This might have had a low impact than in

a Day training course where a good number of farmers attended. This is evident by what

people said as a result oi‘ the training. Mr. Chisamba. a vice chairman from Dembo club

in Chil\'wa\\‘a had this to say. "A//jt‘en.s'eanal! ndi udindo wo?kira alhu nkuwaphzznzilisrz
za kagwirm‘/'u’wenlchilo /ru I/1/‘ct/0 pumpu mmadera omwe Iidachokerawo” which means

“Every one had the responsibility oi‘ reaching out to the people in our respective villages
and teach them how a treadle pump operates”. However, out of 108 people respondents

of the study. only 34 agreed that they were either approached and taught how to use a

treadle pump or had heard that people were being taught on how to use the treadle pump

by the people that had attended the training. On the other hand, a good impact would be

realized through a mobile training course where the number of participants is unlimited.

This type of training is said to take place in villages, and every villager is given an equal
3°

Rogers I983
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OppOl'tLml1§ot‘ being exposed to the technology being introduced, this is what Rogers

called the trial stage. It is up to them to accept or not, as was the case with the non-

adopters lront Salima. They agreed that they heard there was that type of a technology.

which was being taken ti-om village to village, but othersjust did not want to be part ofit

and so they did not go to attend. As one participant of non adopters FGD had this to say;

"l\'n'<1//iu /om ll/t\'t(IIIt!(/ll :i/rm/‘ika zimenezo koma odzi/imawo
unupi/u. (/6 u/nene //nu/i/we ehidwife lidangomva nkukhalabe
mmu/<11'ul/71/mu /\'()IIItI /<tt't1 omwe adakondana nazo adapila
/(II/\'(1¢/I/()lIUI’(J(I/t’/It! /<1///'u/wig/:i ubwera ndi nkhani yanji” this means

"/\t Mtvamadi village where l come from, we heard there were those
demonstrations on ho\\ to use the treadle pump, for us that had no

interest we just sta_\jed in our homes but for those that wanted to
bene?t from that technology went ahead to see what the Field
Assistants had brought“.

In terms of interpersonal communication. it is seen that this was widely and extensively

used and proved to have yielded good results. This was evident in the responses people

gave on ho\\ they participated in the introduction of the treadle pump technology.

However. in terms oi‘ lai'inei"-to-farmer interpersonal communication, which ACB

encourages. not all the time \\ould this have a big impact. This would be the case because

most of the farmers here in l\/lalavvi are illiterate, they are slow in understanding issues.

making it \ery dif?cult to conclude that after their peers have explained to them or they

have seen the importance ol‘ treadle pumps, these people would eventually adopt. It is not

even guaranteed that the farmers will explain to the others exactly what they had been

taught on the use of the technology or if they are going tell the others at all. On the same

note Ryan and Gross agreed with Rogers that the ?rst adopters of an innovation are

usually those with a higher socioeconomic status in their society. even though 30 farmers
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were exposed to the new technology. it is not automatic that all adopted it; hence all

inlluencetl the late adopters. The other setback with interpersonal communication is the

scarcity oi‘ I?/\s. which xx ere not enough to handle all the farmers. There are times when a

farmer wants to present her/his problem but the FA is not available because he is

attending to some other Tariners tvithin his catchment area. However, the exact ?gure of

farmers versus an FA has not been calculated but as of 1987 one FA was responsible for

about 40 t‘ar|ncrsJl7 This sho\\s how crucial extension agents are when it comes to

interpersonal communication between them and farmers. Iniodus38de?ned the role of the

extension agent as one ot‘ extending knowledge from formal agricultural education

institutions to larming communities; of carrying new technologies developed by
agricultural scientists to tiiriners in the tield and of relating back to the scientists those

?led problems that require tiurther investigations and addition information.

This chapter has focused on the interpersonal communication that was employed in the

introduction ol'treadle pumps technology among tarmers ofSaliina and Chikwawa. lt has

looked at the three types oi‘ training that were used namely; Day training course.

Residential training course and Mobile training course. These courses differ in so many

ways, but the most common dittereiices are that the Day training is conducted for a week

and these farmers operate from their homes, while the Residential training is conducted

for about two weeks and they reside at the centre of training. Finally the Mobile Training
is done in the prospective villages along with the villagers. A detailed description of

J

interpersonal communication was highlited; this is where the FAs personally meet the
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farmers through the meetings that are organized by the FAs and chiefs together with their

villagers. Another tool worth noting under interpersonal communication is demonstration

method; this is whereby FAs get on a ?eld with farmers and explain to them while they
are demonstrating how the technology works. A critical analysis has been given

according to what farmers and Field Assistants said on this interpersonal communication.
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CHAPTER THREE

PRINT MEDIA IN AGRICULTURAL COMMUNICATION

3.0 INTRODUCTION

This chapter is about how print media was used in the communication of treadle pumps.

It will focus on what tools in media communication were used and how farmers

responded to the materials used and its impact in tenns of communicating treadle pump

messages. Each tool used will be tackled separately and analysed to see if it succeeded in

communicating the technology.

Print media is more or less like a back up to communication it has a higher retention level

than radio.” The advantage with printed materials is that they stay for long and one is

able to look back and refer to the material every time s/he wants to ?nd out about certain

information. There are other messages on the treadle pump that require calculations, for

example, how big the land for irrigation should be; or how maize should be planted and

how to assemble the tool. All this is put on paper for easy understanding. These messages

are mostly written in Chichewa, notwithstanding that lately there are messages that are

being produced in Tumbuka and Yao even and those intended for staff in English. Print

materials produced for treadle piunps were posters, stickers, lea?ets, ?iers and booklets.

Being of low literacy levels, it is very doubtful if most farmers understood the message

that was being communicated. During the interviews with farmers, the interviewer took

samples of the materials that were produced by the Ministry of Agriculture on treadle

pumps. These were lea?ets that explained how a treadle pump should be assembled, used

39 Bessette 2003 p.29

34

1

1

vh¥"?§

&mas'.<mn~»w
@¢1L@‘-_»

-\.

i

l

.-
5 ill

I

_
i

:l

1
'-



and maintained. Most of the people that l presented materials to said they had never seen

them. ln other words. the} ne\ er received them. However, there was a certain woman

who reported to have seen one because her son in-law was working at the ADD.

‘Timu/vu/cu time/u'/0 m/it/it/:/rm. /\'1m_t/mnhaku tilipo lidabwera ndi apongozi anga

kuc'h0/rvru nu/o /\’lH7('/‘I/It)/ortnro /to/nu sindingakhonze kunena kuli akukamba zolani pori

mum ul/21/tru ngottmic/"<1 //re/1'/'t' /ms/'
"M

The lady here says that she has the lea?ets in

her house. \t\ere brought b_\ her son in-law, who works in Agriculture. However she

couldn‘t kno\\ \\ hat \\»'as \\ritten there because she doesn’t know how to read, claiming

her eyes are only able to read things being cooked like ‘okra’. On one of the lea?ets was

a drawing of a treadle pump. ()ther farmers would not even identify the drawing as a

treadle pump. (irace Banda. -15 years old. a farmer with no formal education said that the

draxring looked like some parts of a bicycle to her. This was a drawing ofa treadle pump

which had all its parts labeled. lt is also very dif?cult to get feedback on printed material.

The same message would be receired differently by different recipients. Here the bullet

theory applies. Adding on to this. Bessette says that most people tend to start a

communication process b§ producing a video. a radio program. and print materials not

knowing what that is going to contribute. There is no room to hear the other end‘s ideas

or fears and as a result it is a one way type of communication and does not work

effectively.“Some of the farmers received the lea?ets but they were written in English.

Wiseman Chikwenthe a farmer from Mwamadi Village, T/A Kambwiri, Salima district.

confessed that after getting that linglish lea?et he approached his FA who explained to

4° Violet Misomali. 50years old

41
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him in (‘hichc\\u. llo\\"c\cr being old. he had now forgotten it, and while he still had the

lcu?cl he did nol lmo\\ \\h;\t il mid. il‘ il were written in Chichewa he could have been

rc1L‘1‘1‘ingto it c\eu1"v\lime he rmulul lo l\'no\vuboL11 treadle pumps.

3.1.0 (‘ASE S'I'l‘l)ll<IS ()|* .»\ l.lC.~\l*LlCT AND A POSTER
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This was ll leallct that was developed to explain on how irrigation is to be done,

especially using treadle pumps. Three focus areas of the lea?et will be discussed,

including the content. the text and image in order to assess why or how farmers perceive

the leallet.

3.1.2 A hrie/ content Q/[he lcu?el

The leallet has a message on irrigation farming, with its title reading; Bzalani Clzimanga

M’madimba which translates. grow maize in low wetland gardens. The message starts
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with an introdttction ol‘ wh_\ irrigation is practiced and in which districts is it mostly done.

The districts inclttde Salitna. some parts oi‘ the lower Shire and up north in Karonga. It

mentions that Malawi has about Z$‘).()t)() hectares of irrigable land. Alter that there is a

sttb heading \\hich reads; l\'u/mnzelteru ulimi wa m ’madimba meaning Preparation for

irrigation farming. This sub heading has a message on several methods of irrigation

such as a \\atet'lng can. making canals. and the most treadle pump as shown on the front

page. lt goes on to talk about “here exactly the gardens are supposed to be made for

irrigationtat~tnitig.the required distance from the river bed and the types of maize which

is suitable tor irrigation t‘armingwhich includes DK807l, DK8031, Katswiri and Masika

just to mention a liew. 'l‘hen there is another sub heading; Kadzalidwe kake meaning How

it is to be planted. Here the) talk ot‘ how the maize seeds should be planted, the number

of centimeters from one planting station to the other. The difference being, planting three

seeds per planting station while the other has one seed per station. From there, it goes to

another sub heading which reads; Ntlzawi yodzalira, meaning time or when to plant.

This is talking about the time when maize should be planted in irrigation farming. Here.

they are reminding farmers not to plant their seeds during winter season because they do

not grow well. Next is another sub heading Kathiridwe ka Fetereza, meaning fertilizer

application. This explains on manure and fertilizer application. Several methods are

explained depending on the style ot‘ planting one follows. Figures used in measurement

for planting and ridging are in centimeters. Lastly, there is a heading telling farmers

where to go tor tnore information on irrigation farming and it reads; Ngati mukufuna

kudziwa zambirifunsani alungizi a ulimi a m’dera lanu, meaning, If you want to know

more ask Field assistants in your area.
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Even though this content tried to explain well on the issue but it was not easy for every

farmer to get what it tried to mean. Some of the farmers that were approached said they

could not understand what the writing meant in terms of fertilizer application. In brief,

the lea?et is communicating on how maize is to be planted and fertilizer application if

irrigationmethod is to be stteeesslul. Lydia Frazer, a woman from Salima, 35 years and

who had gone up to year of primary education 3 had this to say during an FGD: “lnetu

nkhuni yeni ye/ii ikzrnenedim u/Iuyi mic sindikuimvetsa, ngatinso ndingathe nkulongosola

komwe upui’
"

which means, "(ienerally I can not understand what is exacly being said

here”, To her this did not mean anything. However, to those that were literate they found

this useful as it eould be seen from one tarmer’s comment about the content of the lea?et

‘Z-lyi,kupepu/u kumeneku /<t1nu/1' /mrilhandiza zedi g"/é,enafe timangomva za sasakawa

umo 1z'yent»m/<z4u':u/iru all/nmngu L‘/’I(I!/711/coma pano tachita kumvetsetsa bwino lomwe

ndi milum/11 ilulu yonse _t"u/\'uu’:uli¢/weka mbewu. Feteleza anthu enafe timangothira

mchimbuli mhu//' mupelo aka kuolcha nazo mbewu pano tazindikiritsidwa umo

ringapangire moyenere/u "43. Meaning “Well, the lea?et has been of great help to us, we

used to hear about the Sasakawa planting and how we should be planting our maize if we

are followingthis type of planting, now we have understood clearly on all the three types

of planting styles. Even fertilizer application, we were just applying any how ending up

bumingour plants but now we have learnt how to apply it.” This was a 28 year old

farmer from Salima district who had eight years of primary school education.

42
Edna mwamadi. 28 years with year 7 ofprimary education
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3.1.3 Images

On the front page is an image of land that is farmed using irrigation. There are two

women pumping water using a treadle pump. One is standing on one side of the pump,

while the other is standing opposite her. There is a delivery pipe that goes all the way

from the river to the garden. Maize that has been grown is also seen.

When the farmers were asked to say what they were seeing on the image others were able

to mention that it was an image of a treadle pump while others could not relate it to a

treadle pump. A 29 year old man from Salima, a semi literate, one who had gone up to

year 4 of primary education had this to say on the image: “PaIi a zimayi awiri akuponda

thedo pampu kupatutsira madzi ku madimba awo which meant that “There are two

women pumping water using a treadle pump into their gardens”. Another literate farmer,

Felesta Henry, from Chikwawa aged 38 who went to primary school up to year 5 of

primary school had this to say after seeing the image: “Pamenepa pakuchitika ulimi wa

mnthilira, azimayi otsogola, amakono kuiponda thedo pamp,
" which literally mean,

“Here we are seeing irrigation farming taking place, modem women are using a treadle

pump”. A 40 year old, Miles Seda, from Chikwawa, who is a farmer, and with no formal

education, said that the picture showed two women pumping water at a borehole well

“Azimayiawiriwa akuwoneka kuti akujiga madzi pa mjigo”. However, Mary Haward, a

woman aged 57, was even not comfortable to give it a try, to say what she was seeing on

the image and complained in this way,

“Iih! Palibe chomwe ndinganenepo ine apa, maso athu adachita

mdima ndikupenya pa moto ku khitchini, mudadzadza utsi umu,

moti singapenye kalikonsey. Nkati nkuuzeni nde ndinkunermizani
kuti ndadziwa idzo dzajambulidwa apazi which literally

4]
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The second drawing showed three seeds being planted per planting station with spacing

ot‘75em apart. lhe ridges maintaining the same spacing of90cm like above, as shown in

the drawing below
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Figure 5: T/1/‘cc sect/.s' per /2/u/2/1'/lg.s"/<1/{rm of 75 cm apart

The third drawing showed Sasakawa planting method whereby one seed is sown on a

planting station. (Jn this one the planting stations are 25cm apart and the planting ridges

are 75cm apart as shown in the above drawing.
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lt was not easy tor most ol‘ the people to know what those lines and numbers meant in

terms oi‘ tlinning. Flora (‘holomani. 34 years old from Chikwawa who is semi-illiterate

had this to sat)‘ "i\'</i/tzm/in/>0/21/':t'/1' mugulu alaru, yammusiyo yoyandikana, yapakatiyo

yoiu///(ti /ottmz/viri _1"u/rm//://"</Am_tw/u/ikuna pang '0n0 osuri nguli kura/ika /ova ya

puku/iyo." \\‘hieh literally means "l see three groups of lines. the one below are a bit

closer. the middle ones are \\ ide apart ant and the ones above are a bit wider apart but not

as wide as the middle ones". .-\ man lrom Salima aged 32 who is also a Chairman ofan

Agricultural Club at l\'amb\\ iri was able to explain what those lines and ?gures meant.

This man had The Malawi School (‘erti?cate of Education (MSCE) which is equivalent

to GCSE 1 "O" Level and explained it in this way.

Mize/0 imcneyi i/tulip/mnzi/su zu momwe tingapungire mindu alhu.

Punntu/nbupu (I/(Z1.S‘()l7)‘L’Z(I/<1/1/1'podzala chimanga tidzidzalu pa
mpulu wu masenlimilu 9!) /tuchokera pa phando limodzi ku/‘Ikapa
/imzu/<0, m/1'p0n.w /111//otusu idzilalikana ma scnrimila/a 90.
chimungucho chidzidzu/idu'u chilatu chilatu. Pa chlrhunzl

chuchitt'1'r1'ch0 ukuszmyczu /cudzalu chimanga chiralu chztatunso,
pa mapandu otuli/cu mu senlimitala 75 koma mikwasa ikhale ma

senlimlla/a 90 onawe er/u. Ndipo pa chilhunzi choma/lzapo
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(I/\'Il\t‘())?L’/SCIkuclzu/it/we ku chimangu chimodzi chimodzi chomwe

em: tlllltlll susukuim. ¢l/m t'/iimanga chimenechi chikudzalidwa pa

niupundoolu/ikunu m/i mu senlimitala 25 ndipo mikwasa yake ndi

_\"0lu/ikuin/1' niusetili/iiilti/u '5.

These lines are teaching us on how we can make our gardens. The

image at the top is showing that when we want to plant maize we

should be planting it at a space of 90cm from one planting station

to the other and the lines should also be 90cm apart. The seeds

should be planted three per station. On the next image they are

'

» tl * * seeds per station too that are 75cm spaced and the

planting iree 1
.

. . ,

lines to remain at tltlein apart. And on the last image they are

showing the type ot‘ planting where one seed is plantedper station,

this is commonly knowii as Sasakawa planting method. Here

niai/.e is being planted on a space of 25cm from one station to the

other and the lines are 75cm apart.

Even though the interview er did not give this man a chance of reading the text that went a

long with the images. it still was easy and straight forward for the Chairman to interpret

what the images were communicating to the farmers. This was because he knew already

that this lea?et was explaiiiiiig about how maize was to be planted if one is practicing

irrigation farming.

3.1.3.1 Critical .i~lr1u/gist.»

ln designing print material tor rural masses, Kamlongera states that there is need to bear

in mind of the lollo\\ing elements; Culture, Educational Level, Content, Language,

Application/Technicaluse. All these should be looked into, to be in line with the people

that material is being developed for. He argues that materials using text are very useful

when one wants to inform people about events as well as provide them with technical

knowledge on speeilie issues. Print visual materials are on the other hand, particularly
it -
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Literacy learning. In this study they were trying to ?nd out if people who had never gone

to school \i\tould like to have an iirlor‘rnal type of education and ?nd Our what time of the

day they \i\ould be willing to attend the class and perhaps what to be taught in these

classes. The rcseareliers used ParticipatoryRural Appraisal (PRA) methods of collecting
data. lhese are methods \\‘hcre by the targeted communities take charge of the

discussions and activities being done in order to collect the intended data. One method

which they ttsed was Social .\lappiirg_in which the participants are asked to draw a map

oftheir village and locate all the houses and any social amenities found in their area. The

illiterate people from L‘liik\\a\\a and lvlehinji where the survey took place were more

corrifortable to draw on the ground using a stick, while those that had attended school

preferreddrawirig on a paper \\‘ith a pencil. This example was given just to illustrate the

fact that people that do not have any education at all feel uncomfortable to be associated

with literacy materials.

On a similar note. commentators such as Chike Anyaegbunam talk about the

Participatory Rural Communication Appraisal tools and techniques Participatory Rural

Communication Appraisal (l’R(‘A). which mainly borrowed from other participatory

appraisal approaches such as Participatory Rural Appraisal (PRA), Participatory Learning

Appraisal(Pl.A). etc. Since most of these tools and techniques are visual in nature, they

remove the need for high levels oi“ literacy and numeracy on the part of community

members.

Anyaegbunam continues by saying that the primary purpose of PRCA tools and

techniques are to enable groups in the community to express and analyse their
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knowledge.They help the people to map and diagram their situation and environmem in

the most comfortable and non-threatening manner using materials and symbols that they

are used to.“ Take note of the word non-threatening manner, as explained already,

peoplewith low or no literacy at all are easily threatened with issues that are to do with

literacy. They are even afraid of trying out because they feel that it is not meant for them.

When these people are given the same issues in a different form that is locally available

they tend to accept and easily associate with it. For instance drawing those same lines on

the ground or illustrating them using locally available resources like sticks, to represent

lines; and stones or maize seeds to represent seeds would be welcomed by them. On these

same “non threatening communication” techniques, theatre is also widely used as a

communication tool. It has the additional advantages of being an immediate form of

communication, which addresses problems in an integrated manner. The audience is

engaged emotionally and mentally, and the use of humour and other dramatic devices

encourage participants to speak without the inhibitions which formal meetings or other

communication systems perpetuate.“The paper will not dwell much on theatre because it

is not what is being studied here.

3.1.4 Text

Kamlongera states that, before the use of text, it is important to know whether the

interaction group for which the materials are meant, are literate.” The font of this lea?et

is 14 and it is single spaced. Malawian grade 1 and 2 books use font 21 which is quite big

“AnyaegbunamC etl 2004 p.17
_ _46

Sensitisation and Education through Kunda Arts is an organization that uses theatre for development to

reach out to its targeted communities. www.seka-education.com
"

Kamlongerac, 2004, p.62
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and is double spaced to ninke it easy for primary school pupils to read and not lose

interest in \\thate\"er is \\i"itten. knowingthat their literate levels are very low. Below, at

the very end ol‘ this section is an extract of a page from a STD 1 English book, showing
the recommended lont for beginners.

The content on page 3 oi‘ the leallet is a mixture of ?gures and words which say, pezani

mbewu yopilira kumutemlu a (‘Irikasu ndi Chiwawu komanso yocha nsanga monga

DK8()7l, DK8031, DK804 I, SC621, SC403, Katswiri ndi Masika. For a semi-illiterate

person it proved to he hard to connect numbers and words as a result he/she simply

skipped that part and ended up not getting what the lea?et tried to communicate as was

experienced by one girl. (hiwalira Juma, 17 years old from Chikwawa who said at that

moment was a pupil at .i\(il.ll' School.“

l):o/einhe/mu </5//mi/:1 t/zidakudodomematu maningi, ukuyika dza
nzusumu l’IIll(‘/I/L‘/It‘\t‘((,lie/udziphalikizabwanji? Pamene akukamba
:u ('l1i'clzeitu chi/</zu/e ('lz1'chewa chokhu basi, pamene akukamba
:u musumu <1/</u//ensu musamu ukhaokha, kuphulikizu ziwiri,
truuu.’ Iidup/lulu /<1//umloru luyi
Some of these writings would really trick you. They are mixing
mathematics and (hichewa. and how will we be able to add the
two’? Where they intend to talk about Chichewa, it would be better
if they only talked in Chichewa. Where its mathematics. let there
be mathematics only Mixing the two? Hey! We cannot get that

right.

The sentences were yer) long such that it was very easy for a farmer to lose track in

reading them. One example of a long sentence in this lea?et is; kumene amalima

48
.

AGLIT stands for Adolescent (iirls Literacy, this is a United Kingdom based Non Govemmental
Organisation that is working in (‘hikwawa and Mchinji, its aim is to give a second chanceto drop outs

especiallygirls that left school before they had known how to read and write. Chiwalira IS l7 yearsold and
has one child, she dropped out of school when she was in std 2 because of poverty. Her parents died when
she was l l years old, she was living with her grandmother who was very old and could notsupporther
together with her 3 siblings. She left school and looked for employment in town. Now she is back in her

villagedoing a small scale business and farming, whilst attending school
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c/zirnu/igu elm II7 'im/</im/ui /it//' /tu t'/iigwczaha m!.§'injewa Shire m ’chigaw0cha kumwera,

ku Sci/imu /up/zepclu Hl\t'tI /mm/"u IIIYC/7l'§,'(1W()aha pa/cati ndi /cu Karonga mphepele mwg

nyangu /H 1'/I/,t,'rI\t'<Ic‘/ht /tn /I//mlt). The sentence could have been better if it were broken

into short and simple sentences. As it is a fact that most ofthe farmers here in Malawi are

either illiterate or semi-literate it was very dif?cult for them to read something that has a

lot ol‘ \\tords on it. ()ne tatiner in (‘hikwawa who was 40 years old and had gone up to

year 3 ol‘ primary education. took about one and a half minutes to read that sentence,

almost the same time taken by a year 3 primary education pupil who was asked to read

the same sentence as at control. With the long sentences, by the time the person ?nished

reading them. they had forgotten what was read at the beginning of the sentence. The

readingwas almost a count ol‘ one word after another, with pauses to ?rst decipher the

words betore pronouncing them. A scanned page of a STD 2 English book below is an

exampleot‘ dealing with literae_\at low levels.
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Figure7: Illustration ?om a Standard Two Book

Observingthe font and style of writing, one can notice that the font is easy to read and

not so many words have been clustered, apart from creation of a sequence using numbers.

Besides,certain words are repeated in the sentences that follow each other. The way a

letter is written is simple enough for a beginner or someone who did not go far with

school to be able to know it is an 3. Every picture is clearly composed and has its own

I?xt to help the reader make sense of the drawings.

Careyexplains in a book called “Communication in Extension”, a teaching and learning

guide about the use of short and easy words. In the book, he recommends that when
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writingit is better to explain any dif?cult words that have been used. For example in this

lea?et there is a sentence with the following words; pangani mapando pa mpata wa

masentimita90 ndipo mikwasa italikenso masentimita 90. Even though this lea?et is in

Chichewa some people from both Chikwawa and Salima could not know what mikwasa

meant. lt was going to be better if it was explained further what is meant by that.

Mikwasa is deep and old Chichewa which means lines that are made for planting maize,

which in morden Chichewa is mizele ya chimanga. When asked what that sentence

meant, one woman in an FGD from Chikwawa had this to say,

Nkhabe! Sindikudziwa tayi kuti akufuna kukamba chain pamenepo,
mikwasa ndi chain? Mapando ndi chain? Ma sentimita

ndidawadziwakuyeza kwake ine? (Evelyn Benjamin, 26 years old).
(No! I do not know what they are trying to say there, what is

mikwasa? What is mapando? Do I even know how long a

centimetre is?)49

From Salima, a real Chewa speaking district, Mayamiko Nkhoma 37 years old said:

Kodi dzinadzi akulemba muchiyanja ati? Tsonotu chinyanja
nchovutirapo kuchimvetsa angakhale tili ochewa, mikwasayo mwina

kuno ali ndi dzina lina, chifukwa ine limenero nde sindinalimve,

mapandowo kapena ena amati mapata, miphata kapena.
Are some of these written in Chinyanja, not so? Chinyanja is a very

difficult language to understand even though we are Chewas, the

word “mikwasa” probably could have a different word here because

I have never heard of such a word or perhaps that is similar to

mapata or miphata.

3.1.5 Distribution of the Lea?ets to the Farmers

These lea?ets were being distributed by the Field Assistants to the farmers during ?eld

meetings.According to the farmers from Salima, the FAs never read them out to the

farmersat the time they distributed them.

49 A ladyaged 32 from Chinkole village T/A Katunga
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.~l1I/tango/i/trm//1"//.s"<I/1/<1//i11:akuli limabuku limeneti nlo/imika ndipo/I/to/tulhu /\’Il1\'t‘/'(’Il_Lf<l/i/cu//tenso kuwabwererka anizulhu omwe
rt/\'t(/it/IuH.s'u/<1/ire/'t'/i_<4<1nmro kuli nawonso akathe kupindura pait/imi warm tt'</ nmuru’/'m/ta. Ndiganiza ena omwe samazha
/t'tm'e/wzgu rm/tr//rev/run/fro mli cholinga choli akawelengetsenzmu/\'\t'rm'o, /rubtw/om mm awn umwe (1[i pa Sukuju kapena kwa
tlllllllltl mm.

They were just giving them to us and told us that these little books
are very important and utter we had ?nished reading them we needed
to let others rend too so that they also could bene?t with their
irrigation agriculture. I should think those who were not able to read
them. were just getting them with an intention of getting help from
either their children who were in school and were able to read for
them or probtthly their husbands.

In contradiction to this. the I‘.-\ from Salima said that after giving them the lea?et, he took

time to read it for them so that they could have an idea of what the lea?et was trying to

communicate before they went back to their houses. However he also added that for those

that do not know how to read. he encourages them all the times to let others read for them

because it worked well when these people are working as a group/club.

The distribution method was not a good one, knowing that a lot of the farmers are either

semi-literate or illiterate. lhe l*As needed to take time to read the lea?ets together with

the farmers. This would have developed interest in all the farmers alter knowing the

content of the lea?et. lt could be true that some FAs read out and discussed with the

farmers what the content was. on the other hand, as is seen from the responses from

farmers other FAs did not bother to read the lea?ets out to the farmers. The main

emphasis in development is participation, only when people have been given a Chance I0

participateat every step oi‘ the process, are good results realised.
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The farmers said that alter being given the lea?ets, they were told to let other people who

were not at the meeting read them too. This was a good development, however, not most

of the people that did not attend the meeting would be willing to spend their time reading

that lea?et. as we are sa_\ ing that most of them are semi-literate, they would ?nd it so

tiring and boring to go through the lea?et. The better way of doing it would have been for

the FAs to later organise ll tneeting and invite the farmers, those that did not attend the

?rst meeting after hearing what the others had bene?ted would eventually want to be

present. lt was during such meetings that the FAs would ?nd a chance of explaining the

content ol‘ the lea?et to the others.

The idea ol' letting them work in groups is a good one because that way the illiterate ones

would bene?t from the others. During their normal meetings, the leaders of the groups

would be taking that as Ll privilege and explain to the rest what the lea?et is saying. This

is a good lorum as lariners \\ill be able to ask questions where they are not clear rather

than depending on their children and relatives at home to read for them.

Lookingat all this. it would be concluded that the communication did not fully succeed in

its objective. Some people managed to grasp what the objective was while on the other

hand a good number ol‘ farmers that are illiterate did not manage to get the whole idea of

having that lea?et and knowing the message that was delivered through the lea?et. For

exampleon the text. those that had gone to school managed to get what the lea?et meant

while those that had no education looked at it as a confusing paper. The mixing of ?gures
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and wottls pt‘0\'cd to be at big challenge to the semi-illiterate farmers. This made them

lose track ol' what they \\ere reading from the lea?et. Perhaps the other reason could be

that the numbers were ver_\ big. Semi~illiterate people are much conversant with Small

?gurelike l to 50 or 9‘) but three digit ?gurers are viewed as a challenge to them.

However. to those lltt"nters that are literate it would be seen that the lea?et delivered the

intended message on irrigation larming. despite containing a lot of writing. This can be

seen from their responses on the objective of the lea?et, that it had helped them to know

more ol‘ dill'erent planting methods and fertilizer application. They were able to mention

the Sasaltayva planting s_\ stem even though it was not mentioned in the lea?et just by

lookingat the images ta method where by they plant one seed per station). This was well

demonstrated in the lea?et ()n the same issue Mundy and Phuyal in their report of a

survey on Developing Agricultural Communication in Nepal warned the Agricultural

Communication Division in Napel against the publication of text-heavy materials meant

for both larmcrs and extension stall‘. They said that even though some of the publications

contained a lieu pictures tolten small. poorly reproduced black and white); many contain

no illustrations at all. Because of the lack of pictures, the layout was generally

unattractive. Text-only publications automatically excluded illiterate and semi-literate

people: the only way that they could learn from such a publication was to have someone

read it to them. Even for literate people, pictures made reading attractive and helped carry

the message.”

>_

so

MundyPhuyal Report, Sept 99 pp 22
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3.1.6Posters and how they are Distributed

Onceproduced,the materials including posters are taken to the ADDs, who take them to

the EPAs, who use a ?lter system to distribute them to the intended villagers. The

hierarchythere includes sections that are working directly with the farmers. A number of

sectionsmake up an EPA, a number of EPAs make a district. According to the FA, the

postersonce developed are not given to the farmers directly.

These posters were not given out to every farmer, lea?ets are the

ones we hand out to them, but with posters we simply give one per

village, this could either be stuck on a clubs wall if the club has a

building, otherwise we see these posters being displayed at the

chiet‘ s of?ce. Sometimes we stick some on our of?ces, in school

notice boards and at any convenient place where we are sure that the

message will be delivered to the intended recipients.51

The farmers also had this to say on how the posters are distributed,

Samatipatsayi timangozionera moyenda momwemu. Ngati ineyo nde

sindimadziwansotu kuti kuli dzinthu ngati dzimenezi, moti panopa

nkoyamba kuchiona chimenechi. Kuti kodi kani ma treadle pump

anawajambulanso momveka bwino chonchi? Chikhala akumatipatsa

kuti tikapachike mmanyumba wmathu kuti nthawi zinse tidzitha

kukumbukira za ulimi umenewu wa mthirira.”

They do not give us we just see them around, when we are visiting

places. Like in my case, I did not even know that there are things
like these ones, am just seeing them now (posters). And am like, so

treadle pumps are even shown in this way, they look this good? If

they could be giving us these posters so that we could be hanging

them in our houses and be able to remember about this irrigation

farming all the times.

From both what the FA and farmers had said about distribution of the posters, it is seen

thatfarmers do not really get in close contact with the posters. However, while this poster

was well presented it would be better if they were also being distributed to the farmers

"
FA from Salima, Tembwe EPA June 2007

52
. .

FGD wlth men from Salima districts June 07
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issue was how that larmer was pumping the water using the treadle pump. Behind him is

the pieceol‘ land on \\ liieli he had planted the maize and to which the water was going

On the top right section is the lield. where the maize has been planted using the Sasakawa

2000 planting method (that is evident by the planting of a single maize seed per station).

Then is a picture ol‘ greeti mai/.e. showing the advantages of using a treadle pump. On the

last section is a l’armer \\ utering his nursery using a watering can. He has used the treadle

pump to get water into that big drum from which he is drawing water to water his

nursery. The sub title there is explaining other uses ofa treadle pump. You can use the

treadle pump to get water for moulding bricks and for watering nurseries among other

things.

When the farmers \\ ere asked what they saw in the image. most of them managed to

explainwhat the image represented. A 30 year old man from Salima, Mwamadi village,

with Primary School l.ea\ ing Certi?cate (PSLC), explained in this way;

Puyam/21'/irupu /nt/1' munthu wa bambo atakwera rhedo pampu
akupopu mm/:1' /mmu!/tirira chimanga chake. Penapo tikuwona

chimanga tr/it/u t-/ta//ti/iridwa ndi thedo pampu, kena/(0 chimanga
chi/'a chukulu hirinu chi/izkwa cho gwiritsa ntchiro thedo pampuyo.
Pumulizapu pa//' u/aunt/m akulhirira mogwiritsa mt-him wota keni.

Pa/culikali pu t/:i//nmzipo alemba mau akuti Mlhersa njala ndi

umphuwi, kuntenu/<0 kusunyeza kuti munthu akagwiritsa rjtgchitothedo

pampu sipakhctlu I7/(I/(I/cupena umphawipakhomopakepo .

On the ?rst image. there is a man using a treadle pump.he is pumping

water into the maize plants. On the next section is maize that hasbeen

watered using a treadle pump, after that one, there is grew mfuzethat

is growing so well because of using a treadle pump and lastly ts a man

a__%__________
53

Finias Timgona, Mwamadi Village
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These people managed to explain what the different images stood for. It was easy to do

so because there \\cre sulw headings illustratingthe images. However, a few people,

especiallythose that \\ei'c illiterate found the images a bit confusing and here is what

some ofthem reported to have seen in the images.

Mary Sa\\clengera froin (‘liil\"\\a\va. 47 years old, who has never gone to school
explainedin this x\"a_\;

Pu/I /7¢lI7I/70 u/\"1///ii/im m//' treadle pump, palinso bambo wina
a/ti/I/ziriru m/i ///t'rt'</o pumpu, penupo pali chimanga, penapo
/rm/111.\"u c/1/"I/21/11:/' tt/ta c/zimangacho pali bambo wina yemwe
sugii"iril.s'u1/cl/Ii/ti I/It’I't’(/U pumpu.
There is a man using a treadle pump, next there is another man using
a treadle pump too. After that one there is maize, next after the

image of maize there is a man who does not use a treadle pump.

A man from Salima. l\'amh\\"iri Village aged 28 with no formal educational background

saw the images in this \\a_\;

Bum/)0 u/cu!/Ii//ru mum/u wake ndi theredo pump, penapo

ukupili/izu/we C‘/If/ll/\'\\‘tl munda wakewo ndiwaukulzl, kenako

ukulzonelsu c/rinzuzzgu L‘/It!/(U umo chikusangalalsiru chi/ukwa cha

Iheret/o pumpu. [face/1.’ Koma munthu mmunthu dala, uy0!
ll'uch1'lsiku \1't!_\‘£1IiI/7({I7//tugwiritsa ntchito wota keni, mu/a
m/idukumhiru /)()>t'(lHI/)4!kuli ndi ntchilo yolemetsa imeneyi.
nd/uoc/zepu umenu u/nut/in kugwirilsa nlchito theredo pampu nthawi

yonse. .\/1011'siinc no/t/tu ndidaona zimenezi, apa si aku homa amene

abuere/.s'a t"/to/unthzzlu chimenechi? Nawo akulhiliru umboni

pamenepu kuli u/imi wu theredo pampu angakhale ngwabwino
/mmanso ngovzzlulw.

A man is watering his garden using a treadle pump; 011 lhe next

image he is continuing using the pump to water his garden. After that

image we are seeing his green and good looking maize thathas been

watered using the treadle pump. Hey! But still, a perS0? 15 3 Person

man! Look at him there! He has stepped off the treadle pump and is

now using a watering can, like I told you earlier on using a treadle

pump is very tiresome. lt‘s only a few who use the treadle pump all

the times. Now I've seen that it is not only me who has these VIBWS,

here are government of?cials sharing my view too, are they not the
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ones who came up with this drawing? Here they are @150commenting on the use ol‘ a treadle pump, that even though it’g a
good practice but it“s not eas_\f.

Here these people had their own interpretation of the image. The ?rst one thought all

those tour images were tlillei"eiit in such a way that they represented different people in

their gardens. This was the ease because he could not read the sub headings. The other

one looked at it as a continuation oi‘ activities because he couldn’t read the titles too.

Howexer. this _\'0tt11g man was one of the people that were using treadle pumps but

decided to stop because the_\ tound it so tiring. He said that he decided to stop using a

treadle pump when he had planned to get married in 2006 and was afraid if he

continued using the treadle pump he would not be able to satisfy his wife in bed

because he would be \"er_\" tired. For this reason, he stopped using the pump but is

continuingwith irrigation llirining only that he now uses a watering can. “ndidaona kuli

izi ndi 11/t/iuni in /it//i/11 .\/1/:11gwi1'i:u/1c1nkose ayi, mapelo u/<0 ukazi anga ayambu

/cuyendugram/u c/ii/it/tn <1 m//</31'/cunt"/cu kuwa/<wanirit.s'u ndidziklm/u ndilatopa ndi rhedo

pampz/yo Explained /\nthon_\' ('hiutsa, 28 years old from Kambwiri village. According

to him, he had been using the watering can for a year and still found it better than using a

treadle pump. as this left him with energy to perform his marital duties at the same time

able to harvest enough crops.

This is what E.Rogers called Discontinuance in his book titled Diffusion oflnnovations.

He de?nes discontinuance as a decision to reject an innovation after having previously
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adoptedinst In this case a lot or pk-ople had adopted treadle pump farmingbut later On a

lot more had stopped using them. .»\ccordingto Rogers, a rather surprisingly high rate of

discontinuancehas been lound tor several innovations. ln fact, Leutholh55concluded

from his stud)" ol‘ state \\ ide satttple ol‘ Wisconsin farmers that the rate of discontinuance

was just as important as the rate ol‘ adoption in determiningthe level of adoption of an

innovatiottat any particular titne. l.ool\'ing at this study. it was also easy to note that there

were a lot ot‘ larmcrs that had discontinued the use of treadle pumps and it was not

difticult to get them as respondents because at area that was visited the number of those

that stopped surprised the rct|uired nutnber needed to be interviewed.

The imageswere understood quite well by all groups ofpeople. The main objective ofthe

posterwas to pass on a tnessage to farmers on how a treadle pump is used, and that apart

fromjustpumping water for irrigating their crops; they could also use it for other things

like mouldingbricks. lhis could be a success because of the pre-testing which they say

theydo before a final poster is made. The input of the farmers during the pre-testing

periodtine-tunes the end product.

Even though other people could not follow well the images on the poster, for example

that farmer from Salima with no formal education, who said that he could see a man

pumpingwater into his garden. ()n the second image he said the man was continuing

Pumpingthe water because his field was quite big... A lady from Chikwawa with no

formaleducation as well said she was seeing two men on the images pumping Water

§_*‘—i'_~'“_~" ‘

55E.Rogersl983
Lenthoih1967 p.|06
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usingtheir treadle pump. .--l l\>\W\'¢1'.others managed to connect the images that it was7

the same mun. same image just being shown from different angles, as this could be Seen

from what £1 29 year old lltl‘l]lL‘l' with a (JC) Junior Certi?cate of secondary education

front Cliik\va\\*a.

Generally.the whole point in terms olcommunication was to show how a treadle pump is

used. lo be fair. this \\tis tt good representation of how a poster for communication

developmentshould be. lliis poster does not have a lot ofwritings/ illustrations but rather

has goodpictures that speak tor themselves. The writings are in Chichewa with a font of

l6, which is very clear and readable. However, this poster does not really bring that much

interaction with the targeted audience. The poster does not explain more on how farmers

should get more information wherever they do not understand and how a treadle pump is

to be used. Print and radio media should come second after an interpersonal

communication has been done tirst. With interpersonal it’s easy to tollow and has instant

feedback where possible.

However. the communication policy is silent on these issues. It does not explain anything

on print media. All it looks at is that messages should be communicated to the farmers

usingthe right and appropriate channels.

3.2 CONCLUSION

This chapter has looked at how print media is done at Agricultural Communication

Branch(ACB). Looking at a lea?et and a poster produced at ACB and distributed to the

64



farmers. lhis leallet was \\ritten on an A4 paper and was primgd on both Sides. It

containeddrawings ol‘ a treadle pump. a maize ?eld and of fertilizer application and also

had text. ()n the text part of it. farmers that had formal education were able to read and

understand what the leallet was communicating. However, after further examination of

the format and font of the leallet. it was realized that the font was too small and could

hardlyattract people who are semi-literate to read what is written there. Most of materials

written for people of lo\\ literate levels are best written with a bigger font. A page in a

book for year 3 of primary education was used to compare how big the font for the lea?et

would have been made. lhe mixing of figures and words proved difficult for semi-literate

farmers to understand what it meant. as one farmer clearly said that he could never get it

rightwhere words and arithmetic were mixed. From that the researcher went ahead to

look at a treadle pump. liven people with no formal education were able to get what the

poster meant. This poster had colour and contained a few words, which worked to the

peoples advantage. l*lo\\e\‘er. the only problem was on distribution. These lea?ets were

not distributed to farmers and were only stuck at public places and sometimes at

traditional authority‘s courts. liarmers expressed interest that they would want to be

gettingthem as the message targets them.

In conclusion, it w ould be argued that ACB is doing its best it can. to provide the farmers

with these written materials for them to have more knowledge on irrigation farming and

how a treadle pump operates. The only set back however, is the fact that not all farmers

are getting the message. Those farmers with a good education are bene?ting but to the

illiterate farmers, this is not being of any help to them. According to the above analysis, it
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shows that ACB when communicatingthrough media it just goes straight to what they

want to deliver without really |00king at its target audience’s level of education. This

type Of Communication lucks g?nuine participation. On the other hand, genuine

participatoryapproaches have problems in terms of cost effectiveness. When genuine

participationis taking place, there is a need to consult and identify real stakeholders. This

is both money and time consuming in such a way that there is need to be constant

meetingsbetween the farmers and the stakeholders. When this is taking place it means

the materials that have been produced are revisited and reproduced to accommodate the

views of the people, which cost a lot of money and time. For the bottom-up approach to

be successful, the recipient of the message need to be contributing at every stage of the

process of message development that is why pre-testing is very crucial before any

material has been ?nally developed. This brings the sense of ownership to the target

communities/farmers, and they become familiar with the innovation being introduced.

While with top-bottom approaches, the recipients do not contribute and are only given the

?nal product with no room for feedback at all. This is very convenient and does not cost a

lot of money and time, this is what is being implemented across the country and that is

whythe expected outcome is not being impressive. However, their messages are quite

clear and well understood but only bene?t those with a certain level of education. Of the

27 female participants from Chikwawa who participatedin the study, 8 were literate

while 19 were illiterate and of the 27 male participants from the $111116 distfi?a 14 We“

literate while 13 were illiterate, while in Salima the ?gures were as follows; from the 27

femaleparticipants, 13 female participants were literate and 14 illiterate and out of the 27

male participants, 20 were literate while 7 illiterate. In both districts, the number of
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CHAPTER FOUR

[RADIO IN AGRICULTURAL COMMUNICATION

This chapter explains how radio communication on treadle pumps was conducted in

Agriculture.It has an analysis of a radio program and a jingle that were developed on

treadle pump issues. And ?nally, it looks at how the communication policy is re?ected in

the program and policy.

The role of radio is to infomr, educate and entertain. In development, however, the radio

can be multi-faceted as, among other things, it can serve to pass messages, improve the

capabilityof calling upon and organising groups and organisations, enlarge the forum for

social dialogue, provide effective capacity building of the community, raise awareness

and knowledge of community issues, bring the people’s voice to the higher level of their

politicalstructure and mobilise the community to tackle issues of collective interest.“

The major elements to be obsereved when producing a radio programme are accuracy,

repetitionsand summaries, simplicity of presenatation and interactive capability.”This

helpsas most of the development programs are produced for the rural masses, especially

agriculturalprogrammes. The department of Agricultural Communication Branch ACB is

where most of the radio programs are produced here in Malawi. The branch sold the idea

of treadle pumps though its radio programs. However no programs were produced

speci?callyon treadle pumps: “We managed to sell the idea of treadle pumps t0 the rural

::KamlongeraC etal, 2004, p.50
lbid p.55
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masses and that is why \\ e see ll lot ol‘ people in dambo areas practicing the use Oftfeadle

pumps. \\'e aired tttessatges in our programs on where to get the pumps and how {O

assemble it. /\ll these \\ ere being incorporated in our Ulimi wa Lero (Today’s Farming)

and L’/1'm1'.*\1l7.s‘(!/ml/'_t'/'(l*urniing lssues This Week) programs even though we never had

programs special lot tit.1dlt pumps. Below is Just one ofthe messages that were aired

in their programs speeilicu|l_\ on treztdle pumps.

".....pc(/'u!1/ m//'/itmenu kale kumayambiliro kwu program yathuyi
/em /ruli /it/:/it-//.\"<1/It//mi :u momwe ringapezere pa theredo pampu.
.\'t/I/rlizz/upiru/r///I pt/no r//imi amzanga takonzekera kuyamba ulimi
iru /1//11'/ml ugtrz/"/'/.\u /1/0/1//0 ma Iheredo pampu. Matheredo pampu
m/i it/'iru /mm/:/' _\"t1t'/1/it/1//ey0th1'l1'ra munda mosachedwa. Siilira

/czmyunzzr/unun/:1‘ pt:/n1//11 (I_\'i.koma kungofiga madziwo kuchokera
mu /xiii/'e ()III\t't' um/1‘ m/rm prifizpi.Nchifitkwacha/re tikumanena kuti
louse ume/re ////‘ /n/>/re/2e/emwu madzi, kaya titi mitsinje rikuyenera
kupungu mom 1///m/' mnencwu kuli tipewe njala, pajatu mvula ya
n1us1'/<14um) 11¢//'_\'r!11/'0/ll/nl.liutheredo pampu akupezeka ku ma o?ce
wise u buznu (I :t11//imi. /*1//2.s"un1'a/angizi aza ulimi mderu lanu kuti
murnre zum/uh’ /zt///<1//>e:unuwo mwawi otenga theredo pumpu pa
ngongo/e _m:1':/m /mu/n/v1'ri. Zonsezilu rikupanga kuli Malawi
u/21/cu/re (I/\'/It//U .\/tl/tilt]. optmdu nja/a ....... ..

”

'1..Lil\'e I said at the beginning of this programme, today we are

going to learn more on how we can get treadle pumps. l believe that

we are all prepared to start irrigation farming through this treadle

pumps. Treadlc pumps are one of the simplest and ef?cient ways of

watering crops. lliis method does not require one to actually carry
the water, you simply pump the water from a nearest water source

i.c. a river or a dam. This is why we are being encouraged that if we

are living near tr riyer we must start irrigation farming. This will help
us to be food secured and as a result we can not die of hunger, we all
know that these days you cannot depend on the rains as lI'lS
becomingvery unpredictable as to when or how long it willram-

You can get a trcadle pump at any government office:which deals

with farming. You can get more information from agricultural ?eld

58
An in-depthinterview with lixce I /sidana, Senior Radio Procucer at ACB

69



extensionworlters in your area. You can also get it Chance of
pureliasmga treadlepump using a credit facility, which is so cheap.
All this is happening to malte Malawi food secure . . . .

..”

In the above statement the presenter used a lot of assumptions in the presentation Qfth¢

treadle pump issue. lle lirstl_\t started by bringing in a supplement to what the

Agriculturalliield Assistants l*.-\s could have told the farmers when he said that he

believedpeoplewere all prepared to start irrigation farming. ..
He went further to talk of

treadle pumps as being at simplest and ef?cient way of watering crops. In his

presentationhe said this is ll simple way of watering crops. According to research

however. people do not tind it any simple at all. A lot of people have been complaining

thata treadle pump is an energ) -consuming tool and that it requires people with a lot of

energy to operate it. ()thers complained that these treadle pumps were making man

impotent.forcing marriage break-ups in some cases as was an article carried out in a

"DailyTimes" paper of Z4 (ll (J8. .»\ related development is what a man from Salima said

that he stopped using the treadle pump when he was getting ready to marry. Yet the

presenter is saying that it is a simple way of watering crops. He went further to say that

you simplypump water from the nearest source for example, river or a dam. This is an

assumptionthat ever)‘ liarmcr is near a water source. The message has been generalised as

if water sources are everywhere. To complement the message, he advises the farmers to

Contact ?eld extension workers in their areas. Finally, he reminded them that these

treadle pumps are purchased on credit, which he said was cheap. Here the assumption

Was that most of the farmers could afford to get a loan of K9, 000 which in realit)’is not

Practical.Most of the Malawians live below poverty line and are in the rural areas where

agriculturalproducts do not yield much money.
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radio‘ as the most importiint means of communication in Malawi, SWET 3150 uses Qgmic

books. booklets. the print niedizi. and low-literacy prints to put their messages directly in

the hands of lVl£il£1\\’lllll.\'. These materials have now reached tens of thousands of

. _

o

Malawians‘.

With funding from the liuropean Union through the Ministry of Agriculture, Story

Workshopproduced ti radio prograin called “mwana alirenji” which literally means ‘why

should a child cry." This is a Chiehewa expression, which compliments a home that is

self-reliant. In Malawi. this reters to homes of successful farmers.

4.1 MWANA ALILENJI FARMER TO FARMER PROGRAM (MEANING “SELF-

RELIANCE”)

This was a \\‘eel\'l) tiariner to farmer magazine program highlighting good farming

practices. problems and their solutions. The magazine used an innovative radio format to

address issues of food security in rural Malawi. The ?eld reporters visited farmers, radio

gardens. research stations. and farmers’ associations. In order to spread the word on what

other farmers say about innovations and success works, Mwana Alilenji emphasized the

fact that smallholder larniing in Malawi could be successful and that low-or no-cost

solutions are there for the most common problems. It also was featuring a whole range ot

problems related to food shortage. This program, a Component of Th‘?Rural Developmwt

Communications Campaign was funded by the European Union (EU) The Program was

aired on MBC Radio One on Sundays at 18:30 pm. Unlike Ulimi Wa Lero program Which

was 20 minutes, Mwunu Alz'len_/1'was a 30 minute program and W35 aired Once a week-

S9
_

.

Swet document on their website; www.st0ryWOFk$h°P-mg
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4,2MWANA ALlLEl\'.ll ON TREADLE PUMPS

Program number l\/l\\"?‘»4(> aired on 22"“ August 2006 was produced at The Story

Workshopto locus on xvhether people bene?ted from the treadle pumps, and whether the

peopletook care of the ri\‘ers which they used for the pumping irrigation. The program

was in a form of inter\ie\\s. which the Mwana Alilenji reporter and producer had with

several people on the treutlle pump issue. The fact that interview involves more than one

person already makes it more interesting to follow. According to Kamlongera, this

approachcan be used to generate a two-way flow of information as in participatory

radio.°°The ?rst inter\’ie\\ \\'as with Mr Dyson Meki a farmer from Kampira village T/A

Mbenjein Nsanje district. l\tlr l\/leki received a treadle pump as an individual even though

the intention of the suppliers was to use the treadle pumps in a group. The reason why he

did not belong to a particular club was that no one else from his area was interested in

this type of farming. ln the interview, Mr Meki explained how he bene?ted from the

treadle pump. He said he was able to sell some of his produce and use the money for

other purposes. This is what was exchanged in the program:

Kondwani Mkandawirc: Kodi inu thredo pampu imeneyi
munaipezabwanji I)

( How did you get this treadle pump?)
Dyson Meki." /nu //2/‘ado pampu imeneyi ndinaipeza pamene

ndinamvakuti boma
_ ‘

likupereka mu lhrcdo pampu awulele, nde fldil?lmm 12'

ndinawauza alungizi ulhu kuti nane ndili ndi chidwi chofrma
kupanga ulimi wa nmrhirila nde anandikomera mtzrnci
nkundipalsa, molt chu/cu chino nchachi 3 ndikupanga "11""

umenewu. (I got this treadle pump the time government was

providing free treadle pumps. When I heard about these free

60
KamlongeraC etal

, 2004, p.52
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treadle pninps lV;l|tPl'UtlL‘l1Ctlthe agricultural advisor and l told
him my interest in iirigatioii farming.He understood and he was
so kind to nie so he gave nie one. This is the third year since 1
started this ty pe ot‘t1n'iiiiiig)

Kondwani l\1kiiiiil:m'ire:Kornu nanga zimalheka bwanji kuti
I/iredo punt/mtv /nu/m1gt\'1'r1'lsa mchim r1()/(ha, kodi mmesa
:int<1_t'eueru /i" 11/1 uiut/:i_gn'iri!.s‘unrchilo anlhu angapo thredo
l,)(l,”//7!‘ /'/2/or/:1"? (But ho\\ is it that you are the sole owner of the
treadle pump. l thought you were supposed to be using it as a

group'.’)
Dyson Meki: /nu /it/immzitlwa ndi ct lungazi /cut! ngati pali
mun!/In _\'L'Hl\lt' t//tn/mitt /\'11gn"1'riIsunlchilo lhredo pampuyi ali
my/1'lift!/11or/:ii/>ii"i-/‘u/in /\'()l)I(I uni/1lltt'() samabwera 0/(ha, mwina

kupenu u/i/iv c/1/1/ti'i'i (l told the Field Assistant that if there are

people who would like to use the treadle pump they are free to
come and get it. but no one has ever approached me. I guess they
arejust not interested)

There was lnterpersonttl (‘oniinunieation between the farmers and the FAs, as it can be

seen from the inter\‘ie\\_ \\hich the presenter Kondwani Mkandawire had with Mr Dyson

Meki. Mr Meki approaclied the l A of his area to tell him that if there were any people

interested to join him and use the treadle pump they were free to do so, as the treadle

pump which he was using \\as not his personal property. Mr Meki might have been a

model farmer in his area and the other people got attracted to use the treadle pump after

seeingthat their fellow" lariner \\ as bene?ting from it. Rogers (1983) said, adoption of a

new idea is the result oti human interaction through interpersonal networks. As these

peoplewere in contact with Meki all the times, they decided to adopt the technology save

that they lacked guidance and support as they thought the treadle pump belong?l to Mr

Meki.He continued by arguing that earlier knowers of an innovation, when compared to

.
- -

"

eslater knowers, are characterised by more education, higher social status, greater expos

. .

' hannels of
10 mass media channels of communication, greater exposur? t0 lm?rpersonal C
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|ill.\ \\.ts the case with Mr Meki. Accordingto the interview he
9

<5

saidthatwhen he had heard on the nttlio that government was distributingtreadle pumps

wfarmersfor free. he approaelted the FA of his area. It was due to this interpersonal

wmmunicationthat had ;tl\\;t_\'.sbeen lhgrg between Mr Meki and the Field Assistants

?ntmadeit possible tor him to get to know about the technologyearly. When 1 did a

followup.through the l~'.-\s olliee in Salima to talk to Mr Meki. he Bxplainedthat he had

goneupto Form 3. he o\\ netl Ll grocery store and a radio. which he said he is free to listen

manytime he \\'LlIl1CLi. lt \\ as througli this radio where he heard of the free treadle pumps.

lnanother case. the produeer \\ent ahead to ask the Field Assistant Mrs Ef?e Gama of

MagotiEPA why Mr 1\lel\i got the treadle pump as an individual after knowingwell that

iiiS3\t'€l')’difficult tool to maintain once damaged. The idea of giving the treadle pumps

toclubs was for easy maintenance and repairing as it would be a group’s responsibility.

M18Gama gave the same reason why Mr Meki owns a treadle pump as an individual.

However.at the [IPA le\ el they had tried so hard to encourage people to do irrigation

farmingbut it was just that people were not interested. And this is how the interview

WEEK.

Kondwani Mkandatwirei /(udi inuyo ngali alangizi, munapangapo

zotani kuti anlhu at/zine /<1/11'lhredo pampu munapaleka kwa b?mbo

Meki .s't'yawo to/</ta /<1»/nu kuli aliyense ofima kugwiritsa MIC/117061” "di

u/iilu kuterof; (As a Field Assistant, what did you do to.mak6h_P¢°Plerealizethat the treadle pump that you gave to Mr Meki isn t is own

pwpenyvt
t

. I.
.

Effie Gama" //mi /imihwera ndi nkhani zmeneyo yonww /<14" a ""1

I ka komaalandire ma Ii/I/‘ice/0pumpu a ulele omwe boma lim{1Pee

d_kunapezeka/cult" unlhu sunuhwere kudzanena kuti aku/"(laZulu"Ira

nawo ma theredo pampu amenewo koma ndz bambo Mekl 0k 61 Omwe

.
t ' '

. (When we toldanabwera poyeru kulz akzi/una kupanga Mllml umenewu

“WISE1983,p. 206
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peopleaboutthe (it\\\‘|~|llltc.|l[‘_§ idea of givingpQ0p1€nwdle pumps no
one came lo;-\\.ui<d to uslt t'oi- nne_ it was only Mr Meki who came andsho\\"ed interest in this t_\'pe ot‘ lltrming)
l\'ondwa_nil\"'lk2lll(|2l\\‘ll'L‘.' .\‘<m_guIupuri /rum) nku/nuu’:i,ximukuona kuti
))l\\‘IH(l :11/iu /<1////u/to <1////11/no sununttte/sa hwino za umwini wa theredo
p<m1pu_m /<1///' Hlll./';]4/ <I!Iltl>1‘('.S'(lngu!/' <1 Me/ti Ihcredo pampuinu;m!_\-it/tt'ui'0Ht/I‘ it/tm o/</Iuf) (This being a vi1]age_Wu know how
peopleundersttmd issties. \\'ould it be not possible that people did not
fullyunderstand\\liett_\ou gave Mr Meki the treadle pump? Probablythey thought tt \\us his tiloitel’)
Effie Ganiay .lt /I //(‘gm //1/upcuzguzolhe/(ha /<ua'21'wi!.s'uanthu kuti
I/It?I't’(/(Ipum/m i///t't/<11’/'.\“/am /)(lI7I/)()()Me/ri oklza /coma aliyense ofuna
kupungu 1////11/' I/I)/<'l}t'\t 1/. molt punt) rapezu cmlhu ungapo Omwe
utmire/.s"u 1.‘/ll“:/\t‘lI/Ar) /ltl /1/t"/ituii intuneyi ndipo ukhu/u akuwajoyina
hunihoo A‘/U/\'[‘/l/\'1//>tlll_<\'t/54///u. ('/lift:/twulu rheredo pumpu imafuna
I’!I(llIIIL’l7<l}7L't' /rt//mm />11 ('/iiclu't1'u timuti kukonzetsa ikakhala
yait'urion_ge/tu.i:i :/'///t//1/1///tu /(mi unihuwu udzikhala odzidalira pa okha
mli .w'.s'l1'/m/ _\'()/)I\t't’ 1'/I/in//1 l/?t)HI(I masiku cmoyomwe Iikui/cha mphamvu
/tu wan!/m m/u /I/ti//mt/1/mt/\'1/Ii um/tu umencwa udzilha /cudzi konzera
:i/1' zrmse pu H/\'/Itl. (No. \\e did everything possible for people to know
that the treadle pump was not meant for only l\/Ir Meki but everyone was

free to use it. .»"\t the moment \\e have identi?ed some other farmers who
\\ill bejoining .\lr \lel\i to torin Ll group. The thing is, there is a need to
be operating in Ll group because it require maintenance once it’s faulty.
with the coming ot“ decentralization we are encouraging people to be
helping themsel\es. not uniting for the govemment to do things for
them)

lliroughthis inter\ie\\_ the gm ernment‘s policy on the distribution oftreadle pumps was

mentioned:hence remind the tliriners that the treadle pumps were not meant to be their

Own personal properties. lhis is highlighted where the FA, Mrs Gama said to the

presenter that the treadle pump that was given to Mr Meki was not to be made his own

?ildthattheyhad identified other people to join him. After they had seen how successful

MrMekiwas, a lot of people decided to adopt the technology too.

A??rthese two interviews then came a jingle on tre?dle PumP- This was a 40 Swond

jingle.

”
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4.3JINGLE

.~l/[mi urnzungu /un1i'v/‘uni. chaka chino kukolora kwavula tigwire
mlungo wun_/1'1’'/'i_t'tm1/>01/limi wu mdimba auu, ulimi wa mdimba
ml/zelsu 17/11/u, /\"<>/11¢:/1.\"<)Iidzapha makwacha, tikagulitsa mbeu

:u/mu'i/n/wu. ti/I/nu /rt/mm/tr. muungu . chimanga ndi ndiwo za masamba.

l'//‘mi mt nu/1'mu_t'tm/t"/m/u :tme.s', ulinti wa mdimba nthetsa njala aaaah,
konnmso lid:u/2/m /mt/mat‘/zu, tikagu/ilsa mbeu zaku dimba

l\ly fellow farmers listen. this year \ve haven’t harvested enough crops,
what shottld we do‘? l.et‘s start irrigation farming aaah, irrigation
farming combats hunger. and we are going to make lots of cash from it.

It we sell our pmtlttccs. let"s grow potatoes, pumpkins. maize and

vegetables. lrrigatitm tarming is the answer to all problems, irrigation
larming combats hunger aaah. and we are going to make a lot of cash, if

we sell ottr crops,

The message in the jingle \\as basically to remind farmers the importance of irrigation

farmingwhen there are no good rains. It recommends that the only way to survive and

not to be defeated by hunger \\ as to practice irrigation farming along the rivers and in

dambos. The jingle tackled three important points in communicating a message. Firstly.

it’s the problem identilication. where it says this year we haven’t harvested enough

crops, this was the problem that had been identi?ed and needed to be solved. Second was

the method of dealing with the problem, seen in the following statement, lets start

irrigation farming aaah, irrigation farming combats hunger. This was the method

that was identi?ed to combat the problem that had been identi?ed earlier on. After the

method had been pointed out. then thirdly the result of using the identi?ed method. In the

jinglethey say; we are going to make lots of cash from it. Fourthly is the main focus of

the jingle. which was Irrigation farming. The main emphasis of the jingle W88 OH the

importanceof irrigation farming. Lastly, there is a need to note that this was a general

irrigationmessage. It was not made speci?callyfor treadle pumP5~
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Thisjingle was short. I‘\1"11il\gtor 40 seconds, in order to be repeated several times to get

into peoples heads .'l‘he jingle \\as then connected with another interview from Salima

district. The main idea ot‘ the interyiew was to ?nd out how people were bene?ting from

the use oi‘ treadle pumps. The producer from SWET spoke to Jekapu Khamba of Mwala

villageT/A .\laganga. l\/lr Khamba was complaining that the treadle pumps were brought

to their area but a lot o ti people did not bene?t as the following extract indicates:

"...1\'0mu .s'1'r1<ii2_euunzutimr /<11/1'Iheredo pampuyo itha kuwapatsa
me/1170 m/1'_i'ezziiitl/igo.\1r1ig<i mmalo moti alipatse anafe kuti

llfJ\t'[l'i!.\'t'birim» /1/e/rim .\i/i_i'e iwu adangowona kuti chokhale

ehiilu eholi clzi<1':ik/n//u /11/ziu/rwunbamwaomo basi adziwona ngati
u/1' mli kulzmdu.

"

The thing is. they leel that the treadle pumps would be giving them

unnecessary busy. instead of giving them to us, for us to put them

to proper use. They look at them as part of their property".

With this criticism from the tarmer. the exchange continued in this way:

Kondwani fllkamlawiret .\'t/1'/'1' mhoma la Salima ndiye bambo

Iidziirune kuli m/11211m/uni mlipu mmudzi wanu ndi wanji (1 am

in Salima district. Sir may l know your name and the village you

come from)
Jekapu Khamba." lne in/1' ./ekupu Khamba ndipo ndimcw/"I0/<¢’F¢I

mudzi mwu Mira/u /11/‘111/111yayikulu Maganga. (I am Jekapu
Khamba and I come trom Mwala village, Traditional Authority

Maganga)
Kondwani Mkamluwirez Tsupano bambo, pali n‘khaniya ma

lheredo uwulele, km/i /mnu/<0 inq/iku? (There is this story about

free treadle pumps‘? l)id you hear about it?)
‘ _ I

Jekapu Khamba: zllul/are/‘ado pampu CIWIHQWO am!/1/fa"4117"‘W0

T

- do
unlhu oyenere/cu ku/um/zrawo analandzra, koma /(Mil ma there

. . .

va ma

all mmzdzimu mmakomo u unthu amene ankayenera kugm
_

lheredo pamuwo. .\~1/nulu moti anlhu akhama ngafi l/9)/0

satipalsira kuli lit/:1'giriril.s'a ntchito. (These treadle pumps have

reached here. and the “rightful”people receivedlh€I:i1t%L€l';1ll??
thing is that they are not being used, they Just dumpe
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d0n¢_peoplenever got to get the truth about them. The bad communication was on

severalcases or stages in the implementation. Mr Khamba continued to say that it would

nothave been possible pu" the people that received the treadle pumps to lend them to their

friendssince the)‘ \\'Q|‘Q the ti\\ttc‘|~s or these Ireadle pumps and they would feel jealousy

seeingother people prospering using their treadle pumps. When the government of

Malawiintroduced the treutlle pumps. it was a development that needed to bene?t every

individual who was lltteresletl in irrigation farming; however, it seems there was a

communication breal\"do\\n hetueen the tarmers and the officials, especially the Field

Assistants.This is also seen in ll‘ .~\ Maganga‘s statement on the ownership issue of the

treadle pumps when she said that she gave them to people to be theirs and she never

thoughtof getting the ones that were not being used and hand them over to peoplewho

needed them.

Lookingat the content or the inter\"ie\\‘, govemment had explained well its policy and

howthe program vtas to he implemented in the country. As Mr Khamba said that the

govemment had explained \\ ell and the people thought they were going to follow the

rightprocedures as the government had earlier explained in order to combat hungerin the

villages.However. labour intensity could be the reason why those people that had been

giventreadle pumps stopped using them, as Khamba said that those people that received

ilk treadle pumps just tried using them and dumped them in their homes. Another

Possiblereason for stopping using the treadle pumps C0l1ld b¢ due to the fact that the

W6! sources were far. As he said that there are still a few people that are using the

lreadlepumps especially those that are close to the water S0l1F¢e5-
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The peoplewho received these treadle pumps do not use them but just hang them in

their houses. Jekapu is one of those people who wanted to start practicing irrigation

farmingbut did not get Ll chance of getting one. Here we are seeing the concept of

diffusion of innovation being recognized by the communities. Jekapu Khamba

expressedthis when he said how people’s ignorance in terms of treadle pumps is

affectingthem.

"...cnu udcuigo/\'/1u:i/to/mmmyimzbunm,busi kuno nkumavutika

mli njulu. A‘/I’)I(l{() /no/1' /vwunzi akugwiritsa ncthito kuli mwina

opunda n1u'uu"[fut' rimu/tugula chimanga kwa iw0w0 mu

okorohalamu. l>’ii'u/i:i'ii.s-o (/L) likumasilira ngati chitsanzo

rikumuonu (1/(II/)t1II_<__'rl/>u'/no ndi /heredo pampuyo, kuti nafe
Iikumusi/iru ku/1' umzu//in u/tupindura nqfe tichitepo kanrhu tipeze

/he/"edo pumpu /to/nu uyi kulibe zolerezi ndipo adangolandira

rno/zgu kulumlu no HIH'\'IHH/7(l

"Some people just dumped the treadle pumps in their houses and

let people die of hunger. lnstead of using them so that us, the

unprivileged ones eould be buying maize from them during the

month of October. \\ e could have been admiring them, setting a

good example to us if \\e could have been seeing them doing well,

in that way. we could have been seeking other alternatives to also

be able to get a treudle pump. But that is not the case because they

just left them in their houses"

‘s heads. ifthe
In this way diffusion of inno\ ution seems to work automatically in people

technologyto be adopted is highly accepted and effectively used. Rogers explained in his

book “Diffusion of Innovation" that adoption of a new idea i5 the result of human

interaction through interpersonal networks.”Surely, there i5 Z1 101 Or lhrerpersohal

communication between people in the villages and the issue of treadle pumps would 110i

have been spared in their discussions. Rogers adds that the ?rst adopter Ofthe mnovanon

62
E.RogersI983 p.212
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discusses it with the other two members of a social Systgm and each of these tw~ 0

adopters passes the new idea ttlong to two peers if the
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arrangement liltel’ l{vcr_\'oncwho got a treadle pump it was meant to
be theirs‘? )

i '

TM Maganga: .\lu_etmi:u on’ ena udzitha kubwereka kwa amzawo
sadati?ke (we never had that idea of lettingpeople borrow from their
friends)

Kondwani /lllrumlawirw .\’¢l1'yc/<14/imunthu mumqmpatsa kw,-
!/iuredo pumpu /‘ii /rim nu’! _t'ul\'c.’(Docs this mean that you were just
giving them to individuals as their own properties?)
T/4 Maganga: .\/um/iu /in/<<zpul.s'ukuli ikhale yake kumene, koma
kuli rigunizu /<1/1/ In/nut’ :1”/rzmgokhulazitipeleke kwa ena mzeru

zimunezo fit/a/i/we (\\‘e \\cre giving them to be theirs of course, but
for those that are not being used, we never thought of getting them
and hand them o\ er to other people who might want to use them. We
never had that idea)

lt was going to be better il‘ the Ministry of Agriculture worked in collaboration with the

Members of Parliament who \\ erc distributing these treadle pumps to their constituencies.

In doingso there was going to be good communication to make sure that the rightful

peoplewere getting them. ¢\ceording to 'l7/A Maganga, even the chiefs did not know what

criteria »\ ere to be used to identit‘_\"the bene?ciaries of the treadle pumps. She clearly said

that she didn't have air idea as \\rhat to do with those treadle pumps that were not being

used as a result they were just dumped in their houses. “Malheredo pampu tidalandiradi,

/tomuposanena Wl())761H?tl /\'1/no mu I/zeredo pumpu silidagwirilse ntchito iliyonse, koma

kumaderu kwina mzmzt/cru /miwngu momuno ulikugwiritsa ncrhilo maka omwe

adatalikira ndi nyun/u um/zgti kwa Ngolowindo amagwiritsa ncthito koma apano ayi

?dadalira nyanja ili I7!/1!/)I:\‘I-...Mugunizo oti ena adzitha kubwereka kwa amzawo

Sadati?kef’ If they had xtorked closely with the EPAs that would not have been a

Problembecause the F As \\ottld have identi?ed the peopl? I111”Oughthe clubs’ as was the

Case at T/A Mbenje in Nsairie.
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To finalise the interview. the presenter of the program from MBC reminded the audignce

that these treadle pumps \\ ere supposed to he used for irrigation and not just to keep in

theirhouses.

At the end of the inter\*ie\\. the presenter asked a question to the listeners especially

farmers. for them to respond and have a chance of winning a t-shirt from Story

Workshop. The questions are ttsketl on weeltly basis. The question for that week was;

kodi mi!/1'/iii ti/zgrzsuiiiti/t' /vim/1/‘i' :u c/ii/engedwe monga mitsinjanyanja ndi madambo

pamenc U/(lIL'/’Il'I(l ii/i/iii H ii//1//-/mi’ Which means. what can a farmer do to protect the

natural resources for example. rivers. lakes and dambos as s/he is practicing irrigation

farming‘?This was to attempt interaction with audience, in that way the organization gets

feedback and knows it‘ the inessage being aired is reaching the intended audience. The

success of the communication in transmitting the communication objectives was seen

when the responses were re\ ie\\ ed to select the winners of Mwunu alilerg/it-shirts the

followingweek. Out of 75 people that sent their answers 63 got the question right and 45

got the t-shirts.

4.4 CRITICAL RESPONSIC

A 30 minute long program comprised of four interviews and a jingle. All the interviews

focused on treadle pump. The program targe e

chiefs,farmers (both that are using treadle pumps and th0S@ HOI)»

youthful farmers.

85
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Somefarmers e.\'pl;1ined that they had heard about treadle pumps on the radio; however

Otherswould not mention exactly the program and the message that was on that radio

pertainingto the introduction ol‘ treadle pumps. Even though this was the ease, two

participantswho had been members of a mwunu alilenji listening club in T/A Kambwiri

in Salima district. remembered the program when the researcher replayed the CD for

them.

Accordingto lixcello /.itl;m;t. .\(‘l§ and other organisations that are working on either

foodsecurity or other development programs believe that radio is the fastest means of

sendingmessages to a larger group of people than any other means. Apart from

incorporatinga treadle pump message as either an interview or a narrative, the treadle

pump messages were also gi\ en through jingles.

Accordingto the Participatory Communication Strategy Design.jingles are usuallypart

ofa biggerprogramme. llo\\e\’er. they can be used as an approach in itself. A jingle is

?ashed to remind people o1‘ tt certain product“.These jingles were either done by the

ACB or the DO]. Ziduna said that the Ulimi wa Lero program is 20 minutes long. and

believed that giving these larmers more than 20 minutes would make them lose

that in
concentration on whate\ er issues the program is bringing. Zidana continued to say

the past. Ulimi Wu ./l/Ia/(0110 and Bitulo La Alimi, were 50 minutes long. After conducting

aresearch it was found that the programs were too long as a result 20 minul‘? Ulimi W“

Leroprogram and a 15 minute l//imi Mnsabalayi were developed.

63MefalopulosP. etal 2004
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lslagardslanguage. all the tigrtcttltural programs from ACB were done in Chichewa as

itisunderstoodby most pcoplc in Malawi. However, interviewaes were allowed to

expressthentselves in Ll lttngtittgc they felt comfortable with as long as it was a local

Malawianlanguage. liven \\ itlt the change on radio programs on Radio One for example9

dieintroductionoi‘ other lttitgtittgcsalter the 1994 change of government in Malawi the

ACBsays that it still did not lune plans to produce agricultural programs in other local

languages.

45CONCLUSION

lltischapterlooked at ho\\ mtlio wits used for communication development,especially

lookingat how it was usetl to communicate messages on treadle pump. It emphasizedon

twotadio programs. one tlonc la} .»\CB and the one produced by the Story Workshop

BiicationalT rust. ACB protlttccs Ll program called Ulimi Wa Lero, in this program they

Wcreincorporatingtreadle pump messages, however. one senior producer of the program

wltasizedthat there \\;ts nc\cr a program that was developed speci?cally on treadle

ms but rather made sure that the message was inserted in the programs. The message

htwascriticallylooked at in this chapter was the one that was contained in one of the

Wa Lero program. in lllls program the presenter was trying to enlightenthe farmers

heretheycould find treadle pumps and how simple it is to water their gardens with

Elk pumps than it is to carry water on their heads. However, this message had a lot of

Wmptionson several factors. lhe presenter said that the treadle pump W85 WY)’ ¢a5Y

lld??pto purchase, very simple to use which is not the case on the ground. Still more,
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imagedto address the isstte ol‘ the treadle pump as it was the time when peoplehad 50

wlyquestionson this new teeliitology.

tmmthat,the other program thttt was looked at was the Mwana Ali/enji, this was one of

{ltprogratnsthat S\\’l{’l‘ tmttlllcetl on treadle pumps. The program tried to clear the

|;jg00nC6pIlOI1Sthat people hutl on treadle pumps distribution. Kondwani Mkandawire

mtlieStory \l\'orkshop llllCl'\ ie\\etl people in Salima district to ?nd out how people

tweivedthe news and ho\\ the} \\ ere coping in using the technology. It was during the

meinterviewwhen it \\".ts i"e\ euletl that people in other parts ofthe country if not all did

ttotttnderstandwell on the o\\ ttersliip ol‘ the treadle pumps, a lot of peoplewere denied

tletiseofthetreadle pumps as onl_\ those people that had received the pumps made them

§hir0miproperty. This lio\\e\ er. did not work to the advantage of the developmentas

-¢

hpeoplethat received the treadle pumps were not using them, neither were they letting

= hotliers use. This \\"as due to the communication break down that must have been

’

haven the government - tl \\t and the Traditional Authorities who were entrusted to

ll?ibute the treadle pump» to their people. In the same program. one FA from Salima

Wtiedtohighlightand cleurl_\ explumetl that the treadle pumps were not supposed I0 b6

T?M10 individuals but rutlier \\t>i'l\' in groups, however, in other circumstances people

til??t?ittgthem individttally heeztttse she said not a lot of people Were im?f? sted to use

l?echnology.This \\Lt.\ eottti‘i1i"}' to what T/A Maganga said and What MY Khamba of

sms?id,this showed that there was a Commu nication break down right from the top.

. . .

- -
' " r

llttihtefsdid not know ho“ wliat eriteria they were to use to identify the bene?ciaries o

l‘°Wl<=pumps, neither did the villagers know what quali?edOthers ‘° gm ‘he “eadle

mt
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pumpsand others not to. A jingle was one other tool that they used to COInmuni¢at¢ the

Wage of treadle pump to the audience. This jingle looked at the issue in three parts,

?mlybmughtout the problem at hand which was hunger and then went on to identify

my;ofgettingrid of this hunger that was when the introduction of treadle pumps came

wand?nallyposed a question on the outcome, a?er irrigation had been done. People

wuldtllenhave enough food. It was a very short jingle and was only playedonce. A?er

M programs had been presented a critical response was made on them. The entire

programswere in the local language, Chichewa and were well presented. The only

problemthat was seen was that there was communication breakdown between the

governmentand the people (bene?ciaries) of the teclmology; this could be the reason

whyalot of people did not adopt the technology and why it did not have a good impact

entirelives of poor Malawians as the Ministry had assumed it would. This was because

timewas no genuine participation taking place. On the other hand this is almost

impossiblebecause it is too involving. Genuine bottom-up approach would mean the

?nnersreporting back to the stakeholders on how the whole process is being

?plelllentedin their districts and giving in their input on how things are to be

llministered,it was not going to be easy for the implementers to incorporate the ideas

bd?gpresentedby people and also to make sure that all the farmers are clear on treadle

Pmpissues.

lmhe idea of involving the bene?cieries from the beginning°f the innovation meant it

"5 8°iI1gl0 take a lot of time to be implementedthat the govemmem might have
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planned;this would not have been in line with the plannin d8 an calander of the mi
.

nlstry

Ofagriculturzfsactivities.
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CHAPTER FIVE

5RAI)IODRAMA IN AGRICULTURAL COMMUNICATIONIN MALAWI
-.~.‘

liamelaBrooke, in her book ‘communication throughcharacters’ says

Radio drama is frequently referred to as “theatre of the imagination”.This
is because, an entire universe is created out of nothing more than human
voices and sound, a universe that blends the SCI'iptWri'[e1"$an with th¢
listener’s own world of experience and dreams. The visual malm that
evolves from a radio can reach from the depths of individual subconscious
to fantastic ?ights of the supematural — a world freed from physical
reality,but nonetheless a real world”64.

Here,Brooke is trying to explain how a radio drama works within a listener’s head. As

thescriptwriteris writing a script s/he imagines the play as happening in the real world.

Thesame applies t o the listeners. They create a scenario in their minds as they listen to

followand see the play in their imagination. However, what is imagined is different

betweenpeople,considering background and knowledge of the issue being tackled.

Brookecontinues to say that, through suggestions and illusion, characters in a radio

dramacan rove endlessly from continent to continent, in the company of thugs or

$¢l10laIs,sporting rags or riches, sucking sugarcane juice in 8 ?lr?l ?¢ld em Radio

characterscan go anyplace, do anything, and become whatever the writer wants,

Wheneverhe wants. Radio has no physical limitations and no time constraints. Even

31°!-lgha radio drama is usually recorded in a studio in front of a microphone»however’

‘Wayis caPable of using several imaginary Swings and Plots‘This is not as involving

.

'

has live drama as it does not use costumes and PY°P$- As Brooke emphaslzed’t e

“

Brooke,P
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ih?at have been done h_\ dillierent groups and organizations’T

Wisdom is in

'

cener '. ro>s_ costumes. siccial ‘ff '

- .mom 5 Y P l l @ WIS, actions and physical bodies of the

wgtgrsona radio drtinttt tire liiititless.°5

wringto l\'ainlottget";t.Utllltallltllllll radio provides knowledgeand instructions on a

ptilicissue. The three itttpotlattilelements to be considered in producinga radio drama

g;?l1pllClIyol‘ pt'esetit;ttioti» ;l\ oiding jargon and complicated treatment of concepts

massages,maintain ;ieetti";te\ ol the content being presented. It is always advisable to

winmind the KISS l'ortttttlttt" l\'eep lt Simple and Straight forward. Furthermore,to

methat the material being presented is relevant to the needs of the target audience

his need to provide an ittterttetioti beween the producers and the audience. This is

'b'lit' for immediate feedback.“ Agricultural‘M better when there is the posstt }

,§atnines have a lot ol“ setetitilie \\ords and treatment. it is advisable to simplfythem

i?audiences easy c‘0tttPt‘eltett\i<tn.

bin Malawi. radio Lll'Lll1lLlstitrtetl rt long vva) back. It had been used to convey

Ngcsaboutdifferent issties. including. health. food security, and human rightsjust to

Ilim a few. ln terms oi‘ ltmcl security or agriculture, there have been a lot of radio

here have been radio

‘M0! example Pu A/lu/igti t()n the Crossroads), Nzeru Nkupu?gwa (
I

been on-$0") and Seweru /.ii .82//>u/u I110 (Thls Weelcs Play) These plays have

since the 1970»-.""Much as they are for entertainment, they also ¢a1'Yled

fc s onsor, so massagesI messages. lhese plays did not have a Specll P

c mt, 2004, p.5-'1
Media and Entertainment. pp 5|
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depended on who sponsored them at a particular time. Ifsewelo la sa/vata ino, was being
sponsored by l?luropeanUnion. it was likely to talk about agricultural issues. If it was the

Anti-CorruptionBureau (/\(‘l§). it would tackle issues of corruption in Malawi. This
chapter looks at how radio drama has been used and continues to be utilized for

development. The investigationuses the story Workshop’sZimachitika radio soap opera.
While there are many p|'ogt‘;tnt.\' ot‘ the sort aired on many radio stations in Malawi,

Z/'mac/'2/'/1'/towill be a good representative of the practice.

5.]. ZIMACHITIKA RADIO PROGRAM

Episode 470 of Zimachiti/cu, amongst other issues discussed use of treadle pumps. The

main intention of the investigationinto radio drama is to ?nd out approaches used in

communicating treadle pumps to ordinary people. Zimachitika means, these things
happen. This radio play tackles so many issues, with food security being one of them.

Under food security. the pla) has looked at issues of bee keeping. advantages of early
planting. practice ol rotational cropping system, sasakawa global 2000, irrigation

larniing. and animal tanning. amongst others. Below is a discussion of an episode that

was produced in April Z005.

5.2 ZIMACHITIKA l’l..»-\Y. I§l’lS()l)E 470 (30 MINUTES)

The setting of the play is at Mbonekera village. Mbonekera is a place in the rural areas

that is about ZSKM from the nearest town or trading centre called Lingale.
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Scene One

The story oi‘ the play was about girls of l\/lbonekera village who are setting a good

exampleby growing tomato instead of spending their time on boys and other useless

activities. ln this scene Tainantla. a girl from the village explains to her fellow girls how

bene?cial tomato farming has been for her. When they get back from school the girls go

to their gardens to water the tomatoes and spray insecticides.

Scene Two

This scene is happeningat Nankasas place. Zione an HIV/AIDS infected woman comes

to Nankasas place to ask Tor green vegetablesbecause she had exhausted the ones that

were in her garden. Zione tries to portray a positiveway of living for those that have the

VlI'US.

Scene Three
tu. These two are on

This is happening on a path. .\lr Spindulomeets his wife Nasiya

Separation. Nasiyatu is tr} ing to com inee Spinduloto come back home because she still

loves him and is missing him. Spindulois still refusing to come back home. Then comes

Mr Tetete, Spindulo’scousin. \\ ho hands the keys to his house to Spindulobecause he is

the house when he gets to

going to town and knows that Spindulowill need to get into

Mbonekera village.

Scene Four

This is happeningat Gogo Nasibeko's house. Spindulogoes to Gogo Nasibeko’s place to

visit his daughter Taliona who stays with gogo l\l8Sib¢l<0 b¢¢f/W56 5h¢ does “Qt want ‘Q
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stay with her mother Nasiyatu who is forcing Taliona to get married to the famous

secondary school teacher. l\lr 'l‘haw'ani. Gogo Nasibeko and Spindulo start discussing

about the weather and the shortage of rain in Mbonekera area. They discuss water

conservation and irrigation farming which is being practiced in the area and the

introduction of treadle pumps. lhey say that these treadle pumps are being given on loan

by the government. Anyone who wants to know more about them should be consulting

the Field Assistants of their areas. They give examples of crops that are being grown

using treadle pump irrigation_ for example maize and sweet potatoes. Then the story

changes when Ndaona, Gogo's grand daughter comes on the scene. They ask her where

Taliona is so that she could meet her father. Ndaona goes to call Taliona.

Scene Five

Taking place in Mavuto‘s olliee; Ndaona comes to see her boyfriend Mavuto who works

for a certain company in town. .\'ti/go who is the daughter of the owner of the company

where l\/lavuto works comes with an intention 01' seducing him. She finds Ndaona in the

office and pretends to leave. hut linally Mavuto tells her not to go for Ndaona is already

on her way out of the ollice. i\‘daona tells Mavuto to her meet at the garden where

Ndaona and her friends will he watering their crops. When Ndaona leaves the of?ce

Suzgo starts her seduction mo\'es which l\/Iavuto does not buy and ends up telling her the

truth that he is in love with l\'daona.
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Scene Six

Suzgo leaves l\/1avuto‘s olliee. On the way, she meets Yusufu, Mavuto’s workmate and

asks him to help her hook up with l\/lavuto. They see Tamanda approaching them. Yusufu

agrees to help Suzgo get hold of Mavuto on condition that Suzgo also helps Yusufu to get

Tamanda as a girlfriend. Tamanda reluses to talk to Yusufu and brushes both of them off.

The lines from the script oi‘ the targeted scene are at the appendix

5.3 COMMUNICATION OBJECTIVES

The play had six scenes, and only one scene talked about treadle pumps. The message

targeted both old and young people. As it can be seen from what Mr Spindulo and Gogo

Nasibeko were discussing eoneerning treadle pumps. Apart from just owning a treadle

pump. Oogo is also bringing out the issue of taking care of natural resources for example

hills. mountttins and t‘i\‘et"s in order to he able to have good rains because a treadle pump

operates xx here the \\uter tuble is high. this is seen in (logos statements when she says,

/\'1/.\t1/mt/u zinlhu nguli m1'l.s'in_je.mupiri ndi zinu

rt»/e/"o:o. Tiku:i.s‘amula ripindule ife tomwe. (We

need to be taking care of the rivers. mountains

and so on. If we are taking care of them. we are

the ones who will bene?t from them)

(logo

.-l/I//Ill ukzmo kwa mbone/(era munusumulu phiri

/it/I /nlsinje, mapero ake mtsinje umayenda

:1//tutti zonse. (People from here in l\/lbonekera

village. you take good care of the mountain and

the river, that's why your river is always

llowing)

Spindulo.

.\7t/1'yepq/‘atu linczupalttrsu mtsinnje ttja. Nde
Gogo.

/tn//ti/Ira si n/chito. (Remember we even
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constructed cannels, so watering is not a

problem)

.\i/e .\'i unthu ali ndi treadle pampu? (And the

people have treadle pumps, isn’t it?)
Spindulo.

.=lI0.s'mt~'u ngati. kufunsa mlangizi wina aliyense

wulmmu akuthandizani. (They are not even

scarce; just ask any Field Assistant, they will

help you)

Gogo.

They started with the issue ol‘ environmental degradationbefore they introduced the issue

of treadle pumps. This was a good style to be used because much as people were to be

told of the loaned treadle pumps they also needed to know other factors that were

expected for a treadle pump to operate. Gogo said that the type of environment

determines whether it is suitable for this type of farming or not. In line l7 she says those

that are privilegedto have dumhos and other irrigable land need to use them for

for irrigation. And on the same issue ol‘ environment, Spindulo starting from line 29

recommends people ol‘ .\lhonel\era lor taking good care ol‘ their river so that it does not

go dry. This is also to enlighten people that the best environment for irrigation farming

is where there is a river that does not run dry.

They also tackle the issue ol‘ lnterpersonalCommunication and Extension services. In

Line 47 Gogo says treadle pumps are available; people need to ask Field Assistants in

their areas and ?nd out more on ho\\ they can get the treadle pumps.

It is noticeably clear that the play was created to speak on behalf of the people; it tried to

address the questions which people might have had on treadle pumps. These questions
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Parliament, things got mixed up in such a way that th05¢ pgople “ho gm 11¢ mmiig

pumps on loan completely wrote loans OffIl'l€mS€lV'¢$_

Another objective in this play was to educate the people on the importance of

farming and also the crops that are best suited for this type of farming. The scene

mentions crops like potatoes. maize, which could be easily grovm using irrigation

farming. locally translated as "ulimi wu mnthilira or ulimi wa mmadimba“. The emphasis

was on the problem, which in this ease was on food shortage due to insu?icient rains.

Crop diversi?cation was the only answer to this as was explained starting from line 66.

Below is how the conversation ?owed:

\//7U\\'1I zukudimbu zikujimika chifukwa anthu

/It/t’ .»/'/mu/mlore bwi//10 ndi mvula ija. (Irrigation

lariniiig is the one that we need because we did

not get good harvest with the shortage of rain)

Spindulo.

I /\Ull_L’<)/\'/It!/(1munja pindilire pukhomo. Male:

//mt’/"u /zz1ikul\'upheru/Jakhumo pornpo. (If you

ittst keep your hands folded in your pockets,

liunger is going to ?nd you and kill you right

there)

(j()g0.

.\'i/iii//<1/rtumu ugogo. Sipo/imika mania /ende.

(You are not lying (iogo. We need to work

liard)

Spindu/0.

/\'t/_\‘umli mbaiula, kuyu rzdi chimangu ukalima

1/It//u/>0 kena kake kukudya. (Whether its

potatoes. maize, but ll‘ you can grow any of

those you will be able to get a little something)

(J 0 go J

.\'//anti yake ndi imenei/i yozizirirayi. chinyezi

L‘/7I~I7ILl.\'Lll’lgl./(£1/(0.(This cold season is good time

lot" irrigation farming)

Spindu/0.
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(jaga. /\'1/mam». Nlhawi yozala ndi yomweyi. (Exactly.

This is indeed the good time for planting)

Ndaona and her group were also practicing irrigation farming and from the previous

episode. it was established that they grew tomatoes, onions and sweet potatoes in their

garden. This group of young girls from Mbonekera area decided to start irrigation as an

extra curricular activity. instead ot‘ wasting time on useless matters. They started by using

watering cans and later on managed to secure a treadle pump on loan from the Ministry

of Agriculture.

As the play is called Zimaehiliku. which means it happens; whatever issues were

portrayed in the play came from daily lives of ordinary people. Because of that fact, the

“Zimachitika” play does not specialize on one or two issues. It makes sure that it tackles

different issues in one episode. .~\s it can be seen in this episode 470, it looks at life in

general in a Malawian \ illuge. \\'here people interact on family, agricultural and

HIV .-\ll)S issues. ln the sanie \L‘CllL‘ tour. just alter the issue of treadle pumps had been

discussed. (logo and Spindulo start talking about the \\'het‘eabouts ol‘Taliona, Spindulo’s

daughter who for some reasons was living with (iogo.

l\'z1/tie/ie Nrhuwi yazu/u ndi yamweyi.

tlpxaetly. indeed, this cold season is good time

tor planting)
/\'</_\"a/u/ianu ulipa. (ls Taliona around)

.1/mp//u kumum/a ndi u mnzuke. (She went to

the garden with her friends)

.\ t//ma/una ndidzangamuana (l just wanted to

See her)

.\l1/nae/tita bwina. Amasangululatu
/1/11/<u/vwercz. (Tltat’s good. She enjoys it when

you come to see her)

Gaga.

$pimlula

Gaga.

Gaga.

l0(J



.S‘pinduIo. .\?</i/-mu/ziwa. Ktmgoti nthawi nde imandisowa

Ilt/L’ midihwerubwera. (l know, it’s _]L1Sl

unfortunate that I don‘t come as frequent as l

Uuttltl have been coming)

(j()g()_ .\1/e mlu ana.\'i_vatu zili puri (S0 where are

//iiiig.\~with Nasiyatu).

Spindulo. .l/<uli' ti/wwera ndi achimwene awo kuti tidzaka

iii/nmne. (She says she is going to come with

hcr brother so we can talk things over)

Spindulo and his wife Nasiyutu were on separation. Spindulo says that Nasiyatu will

come with her brother to discuss their differences. This is the case in Malawian culture,

where a brother or uncle called the "tinkhoswe acts as a mediator in a marriage or as a

marriage’s counselor. Whenever people have problems in their marriages, the Nkhoswe

comes to help sort things out. livery side has its own Ankhoswe. The wife has one and the

husband too. So when you have problems you go report to your nkhosswe who either

comes to sort things out or sometimes s ‘he might call up the other nkhoswe from the other

side to help each other in st»l\ing those family matters. Note how the issues were

presented in the scenes ;1lw\ e. "/.inr.icliitil<a" being an edutainment program decided not

only to talk about farining. hut other social issues concerning ordinary people. However.

critically looking at the llicllies that ucrc presented in the play. they were too much for a

listener to grasp them all. lhc issue oi‘ treadle pump was not presentedclearly and in full.

As Kamlongera states. it is ti good practice to repeat more than once the crucial points the

programme wants to get across.“ lreadle pump being one of the crucial issues during the

time the play was produced. there \\ as need to give more details belore going ahead

presenting other issues. it should not have been presented in just one scene.

68
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5.4 ATTEMPTS AT lNTF.R.-\(‘Tl()N WITH TARGET GROUP

In terms ol‘ treadle pumps. the play was communicating the message on the loaned treadle

pumps which the government bad introduced in Malawi. According to the Agricultural

Field assistant, FA for Salimti. when the treadle pumps had just been introduced, people

were supposed to get them on loan. The loan was on cost recovery terms, where the

farmers were to pay back the loan without any interest. liven though this was the case, a

lot of organizations and goierninent bodies tried to send across messages to educate

people on the terms of the lttttltm However, many people still did not pay back the loan.

The message in the play was going to all Malawians who needed to get these treadle

pumps but could not afford to buy them on cash.

The play attempted at interaction with target group through a question. which was asked

at the end of the play. The ttuestion wtts;

1. It‘ §ou were \'ustttii. would }ttLt have accepted to help Suzgo get Mavuto? What

do }ott think will litippen to the lriendship between the two boys? Explain your

Z1115“ CI‘.

The question being asked was t'c‘lc‘\Lll1l to the theme and objectives of the play for that

particular week. The Story \\'orksbop reports that 35 people out oi“ about 200 from all the

districts oi‘ the countr) were selected upon answering the question correctly. After each

episode the organisation gtt\'e t-shirts to the 35 people. To select the winners, SWET

makes sure that all the districts are well represented. and there have been cases when

people from some districts have not responded correctly. but if they really tried in their

answers, they are also considered. This is done realizing that if people from other districts

69 lnterview with Mr Lungu. l3“' t)ctober 3ott7

I02



’

?§§¢£§%'-»’§&”-*‘*$ét‘

are not included, they would end up thinking that “Zimachitika” is not their show making

them to lose interest. lhe audience had always been encouraged to respond to the

questionsposed at the end ol' every episode. ln the next Episode, names of successful

people who had answered questions correctly were being aired and were given Mwana

Alilenji t/shirts. So it can be seen that at the level of interaction with target audience,

there are efforts to include people l’rom all parts of Malawi. As Kamlongera puts it,

interaction in best when there is the possibilityfor feedbaclcm

5.5 CONCLUSION

This chapter has looked at radio drama as a communication tool in development. It has

looked at how Story Workshop used one of their radio plays Zimachiliku in trying to

communicate treadle pumps issues. lhe treadle pump issue did not come out as a topic on

its own. it was incorporated in a pla_\ that had a lot ol‘ issues to be addressed. Only one

scene. scene tour carried u inassttge about treadle pump. Gogo and Spindulo were

discussing about CIl\'ll'OlllllUlllLli tlegratlation and lio\\ a treadle pump would help them to

be food secure. They ltigliliglued on the tayottrahle conditions for this type of irrigation

to take place and also ho\\ people were to access the loans that the government had

brought to them.

The question that was asked at the end ol‘ the play helped in attempting at interaction with

the target audience as the audience was able to answer the question according to how

they understood the play lhe correct answers were awarded with Ziniachitika t/shirts.

What this says about radio drama in lvlalawian development is that development agents

7°
KamlongeraC etal 2004. p.54
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are trying so hard to get messages across to bene?ciaries in a way that is accessible to the

whole nation.

Much as this is the case, for both radio drama and any radio program that is being

produced for development, there is need to consider several factors to make them a

success. Soola" argued that, the transistorized radio, particularlybecause of its relative

cheapness, has been seen as the best means of reaching a far-?ung illiterate population

since radio transcends the barrier of illiteracy. However, research ?ndings on diffusion of

innovation Berelson and other scholars”have shown that while the mass media are good

in creating initial awareness, they are poor in in?uencing people for attitude change.

Thus, Mc Croskey et al73 have argued that if we wish to in?uence large numbers of

people, we must be able to in?uence the interpersonalcommunication in which they are

involved. In corroboration with this, Soola“ explained that radio as a popular medium

among rural people should therefore be used in creating initial awareness as well as in

feeding information into discussion forums. He suggestedthat well organized. well co-

ordinated “radio rural forums’ or “radio farm forums” which have been tried with varying

degrees of success in countries like Canada, Colombia, lndia and Ghana should be

adopted. In other words, radio should be used as a ?rst step of initiating interpersonal

communication.

7‘ Soola E, 19s4
" Beresoln eta] 1954, Roger etal 1971

73
Croskey etal I971

" Soola 1988
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CHAPTER SIX

CONCLUSION

6.0 INTRODUCTION

This paper attempted to asses ways that ACB communicate its new agricultural

technologies to farmers. To bring down this issue, the research looked at how

communication of treadle pumps was done by the Ministry of Agriculture through its

main communication body called AgriculturalCommunication Branch, ACB.

Chapter one looked at the literature that looked at development communication, how

communication in extension is done, the methodology that was used to get data for the

research, the area where the study was conducted and the methods used. At best, the

chapter contextualized the problem that was being investigated, which centred on

approachesto communication for treadle pumps in Malawi. The research was conducted

in two districts, which are Salima and Chikwawa.

Chapter two looked at how interpersonalcommunication on treadle pumps was done. The

FAs and other farmers attended a training sessions, after which they went back to teach

their fellow farmers. There were three types of trainings conducted by the Ministry of

Agriculture in treadle pump awareness. These were Day Training Course, Residential

Training Course and Mobile Training Course. Day training course was attended by

farmers operatingfrom home. The only advantage of this type of training over
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Residential training course \\‘ll.\' that this accommodated more people than the other one

because these people were not putting up at the centre. Residential Training course was

done away from the villages and this attracted a few people compared to Day Training

course since the people were accommodated at the centre which included provision of

food and a place to sleep. llie type ol‘ a course was designed with more facilities for

practical training. The Molwile Trainiiig course saw FAs go and train people in their

?elds. This surpassed the other l\\o trainings because it took place right in the village on

a demonstration farm. il]lUl']7Cl'Sti|lLliCommunications techniques were highlighted,as one

way of wanting to see how involved the farmers were during the introduction of the

technology. According to the tmiiiiiigs. interpersonal communication seems to have been

the most effective way of gi\ ing out information despite being so involving and time

consuming.

Chapter three loctisiiig on priiit iiiedia_ loolted at the treadle pump lea?et and a poster,

developed to explain lio\\ the_\ \\ttl'i\Uti. lhere were several printed materials that were

produced on trcadle puiiips. soiiie ot which were. titers. stickers, booklets, posters and

lea?ets. ln this chapter. t\\o ot‘ the materials were l'C\'lC\VCd and analysed to see how far

they went in communication about trcadle pumps to the farmers. 'l'he content of the

lea?et w as basically about ho\\ Ll ll'ULltiit.‘pump is used and the type ofcrops that could be

grown under this type oi iri‘i~__uitioii.llie lea?et went liurthcr to explain how fertilizer is

applied and the different 1) pes ol‘ planting system. To find out if farmers understood what

the lea?et was trying to coiiiiiiuiiictitc_ selected respondents from the two districts were

chosen and given the lea?et to explain what they were seeing on that lea?et. These were
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both with formal education and those that did not have formal education, bearing in mind

that not all farmers are literate, lt was found that people with education did, but those that

were illiterate did not manage to get the messages from the lea?et. However, the poster

still managed to communicate beeattse a good number of people, including those who

were illiterate still managed to interpret the images. This was the case because the poster

was well presented, it had good drttwings that made sense on their own and the writings

on the poster acted as a back up to the poster.

Chapter four was on radio program in agriculturalcommunication. This was in form of a

radio program called “mwantt alirenji“ which focused on treadle pumps. Done by the

Story Workshop, the program content included an interview program conducted in

Salima which is one oi the stud§ sites too. ln this program the producer talked to T/A

Maganga oi‘ one area where it was believed that people just got the treadle pumps but

were not using them at all. lt looks there was a breakdown in commttnication between the

government ollieials and the eoniniunities. lhe '1‘ .-\s just gave the treadle pumps to a few

individuals as their o\\n pl'tt|\t_‘iIle'> iiiakiiig it impossible tor other people who had the

interest in irrigation larming to beiielit from that good gesture. People complained that

the treadle pumps were not l'airl_\tdistributed and this was what led to people that did not

value them getting while those that were dying to get them not getting them at all.

However. other people that \\ ere heneliting from the treadle pumps were also interviewed

in the program. A forty second jingle on treadle pumps was also analysed in the same

chapter. This jingle was basie;ill_\ on irrigation farming and did not talk a lot about treadle

pumps. The jingle carried all the important aspects oi‘ communication. It identi?ed the
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problemand offered solution and ways of getting rid of the identi?ed problem which was

shortage of food. However. the jingle was very short and it needed to be repeated for

several times so that it could get into peoples minds and be able to digest it over and

over. One major set back ot‘ the jingle was that it was not speci?cally done on treadle

pump but irrigation message in general.

Chapter ?ve looked at a radio pin)‘ called Zimachitika. The main objective was to

examine how ‘radio drama \\;ts used to communicate treadle pump messages to the

farmers. lt focused on one scene. which tackled treadle pumps issues. However, the issue

being presented was about people discussing the introduction of treadle pumps, which

govemment had given out to tarmers on loan and the other scene tackled a stolen treadle

pump, which is more likely the case on the ground where by people in the villages steal

other peoples propert_\. \\hich might include treadle pumps too. In this chapter, several

issues \\'ere addressed pertaining to how and \\"hy treadle pumps are to be used. Firstly. it

looked at the root oi‘ the prohiem \\hien was lood seeurit_\. (logo and Spindulo discussed

why people in the area did not get enough lood and the only solution to combat hunger

was to start irrigation tiariniug. lhcre was also the issue ol‘ environment. The play talked

on the type of environment that treadle pumps operated well in land close to rivers and

dambo areas. The play also reminded people about other stakeholders in treadle pump

distribution and how people needed to get in contact with their F/\s for assistance. As a

way of trying to keep the audience up with the programs, at the end of the play questions

were asked and people vt ho got the answer right were given Mwana alilenji t/shirts. The

t/shirts were distributed to all parts ol‘ the country to make sure that the program
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associated with all kinds of people. Generally. the play fairly managed to address issues

of treadle pump.

In conclusion. it looks like there had not been wide publicity of the treadle pump

technology".It would he vet") helpful next time the Ministry of Agriculture wanted to

introduce another intervention to make sure that it has been widely publicized. In this

case people would adopt the technology they are aware, especially on its advantages and

disadvantages. On the same note. it would be much helpful if the messages that are given

on the technology to be made clear and appropriate. ln the radio drama that was analysed

it was found that not man) issues on treadle pumps were tackled. Looking at the

interview that the researcher had with the Radio Officer from the communication branch,

it is pointed out that when rnakmg their radio programs they included two or three topics

to be discussed, but had never made a program speci?cally on treadle pumps. In this way

the program tended not to address all the issues on treadle pumps.

Print is one good wa) old eonnntnncating messages because they tend to live long and if

well cared for would be an CLl~»Ic‘l' \\;t) ot‘ farmers to he able to refer and remember what

has been written on a particular larrning technology llow ever. a point worth considering

would be tor l*As to relate print media and interpersonal communication. When these

farmers are being given these printed materials. the F/\s should also take time to read out

what the lea?et or poster is trx ing to communicate. ln Chichewa we have a saying that

goes "('//zimene muse uwonu /HI/illltl st//'trulu’“ which literally means “What the eye has

seen, the mind does not forget". ll‘ these people are given printed materials which they

have well understood it would he easy for them to get hack to such materials at their own
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time and remember what they were trying to mean. Most of the printed materials should

have a lot of illustrations and less text in order to bene?t the semi-literate and the

illiterate ones instead of compressing a lot of text on a single page and a big font should

be used always. If all this is followed a lot of people will be getting the intended

messages correct and if they are adopting them, they will do so a?er an informed choice

unlike what the case was with the introduction of treadle pumps. To sum it all, this

investigation has revealed that the policy for treadle pumps, though well intentioned, had

mixed results as regards communication of treadle pumps to farmers. In some aspects, it

worked but in areas which concemed the literate and semi-literate, it yielded less positive

results as regards effectiveness.

RECOMMENDATIONS

After critically looking at channels of communication which were used for the

implementation of treadle pump irrigation by the Ministry of Agriculture in Malawi and

their effectiveness, the following recommendations have been put forward.

0 lt should be recommended that the ministry of agriculture employ more extension

workers so that farmers should have easy access to the information they may want

to get on new technology. Further to this, the existing extension workers should

be frequenting the farming families so that they are always in touch with the

farmers, this would make them have enough time for interaction and the farmers.

0 Mobile training course should be recommended as it gives the farmers hands on

experience on a technology being introduced. The only setback would be the

availability of extension workers to carry on with the training, if the govemment

could employ extra personnel,this would have a greater impact than the rest of

the training methods.
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It would be recommended that the publications be written for the intended

readers’ level of understanding. Use of simple words and short sentences, and

translation of technical terms into simpler, more understandable words, would be

helpful.

Any material that is being developed for farmers or rural audience should be pre-

tested before ?nal version has been printed. This helps in terms of correcting

areas that are not clear to the recipients and clarify any ambiguity that could be

brought about by the material.

There is need for stakeholders to work closely with the local communities if

development is to be realized. Much as it is clear that genuine participatory

approaches is almost not possible, but if the implementers are working hand in

hand with the local authorities who act as channels for transmitting messages

from the district levels to community levels.

There is need for conducting a research around an issue before a program is

presented on radio, further to this, pre-testing of the materials is essential for

clarity.

Radio programmes, for example radio drama need to be evaluated

preferablyyearlyto measure impact.
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APPENDIX 1.

Zimachitika radio play, scene 4.

Scene four.

Spindulo.

Gogo.

Spindulo.

Gogo.

Spindulo.

Gogo.

Spindulo.

Gogo.

Spindulo.

Gogo.

Spindulo.

At gogo’splace

zikomo a gogo. (Hello Gogo)
1

Eeh. F ikano konkuno. (Yes, get here)

Zikomo. (Thanks)

Dikirani ndisegule mnyumba ndikutengereni mpando.

(Wait l should open the house and get you a chair)

Musavutike a gogo ndikhala pankhondepa basi. (Don't

bother Gogo, am going to sit on the velandor)

Kaya muli bwanji. (How are you?)

Ndili bwino kaya inu. (l am line and how are you?)

Kuteroku nane ndikungo?ka kumene ndinapita ll)

kudamboku ndimakamusonyeza wina wake malo woti

andilimire. (l am just getting home now; l went to the

garden to show someone where to cultivate for me)

anzathu mukulimabe. (You still do cultivation?)

Omwe tili ndi mwayi okhala ndi madambo ndi malo ena

oti titha kuchita ulimi wanthilira sitingangokhala a_vi.

(Those of us who are lucky to have dambos and other

inigable land cant just stay without using them)

Ndi dzuwa ladutsa pakatili mmadambo akuyenera

agwiritsidwentchito mokwanira. (With the weather that 20

we had for sometime there is need to make use of the

dambos)
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Gogo.

Spindulo.

Gogo.

Spindulv.

Gogo.

Spindulo.

Gogo.

Spindulo.

Gogo.

Spindulo.

Gogo.

Koma timayenera kuchita choncho olo titapeza chakudya

chokwanira ndi mvula. T ikuyenera kukhala ndi mtima

wongolima chakudya nthawi zonse. (But we are supposed

to be doing like that even though we might have gotten

enough food due to good raining. We are supposed to have

a spirit of food growing all the times)

Amnzathu kuno munaganiza bwino pogwirizana

kusamala mtsinje kuti usamaume. (You peoplehere 30 (4)

thought it wise to take care of your river so that it should

never run dry)

Kusamala zinthu ngati mitsinje, mapiri ndi zina zoterozo.

Tikazisamala tipindule ife tomwe. (We need to be taking

care of the rivers, mountains and so on. If we are taking

care of them, we are the ones who will bene?t from them)

Anthu akuno kwa mbonekera munasamala phiri ndi

mminje, mapeto ake mtsinje umayenda nthawi zonse.

(People from here in Mbonekera village, you take good

care of the mountain and the river, that’s why your 40

river is always ?owing)

Ndiye pajatu tinaupatutsa mtsinje uja. Ndiye kuthilira si

ntchito. (Remember we even constructed canals. so

watering is not a problem)

Ndiye si anthu ali ndi thredo pampu. ‘? (And the people

have treadle pumps, isn’t it?)

Atosowa ngati, kufunsa mlangizi wina aliyense waboma

akuthandizani. . (They are not even scarce. Just ask any

Field Assistant, they will help you.)

Koma kuti ugule kashi tikwanitsa. (But can us 50

manage to buy them by cash)

Ndingongole yosavuta kubweza (lt’s a very easy debt).

Tifunsa alangizi a zaulimi kuti atithandize. (We are going

to ask FAs to help us)

Ndamvanso kuti pali mabungwe ena omwe si aboma

akuperekanso ma treadle pump kwa alimi...ndamva kuti

kusidya kuli bungwe Iicita zimenezo. (l have also heard

that there are other NGOs who are distributing treadle
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Spindulo.

Gogo.

Spindulo.

Gogo.

Spindulo.

Gogo;

Spindulo.

Gogo.

Spindulo.

Gogo.

Spindulo.

Gogo.

pumps to farmers ....
..l’ve heard there is such an

organizationin the area across the river 60

Sa?ka kuno amene aja. (Are they not going to come here

too?)

Ati agwira ntchito mde_rala T/A wzikumenekuja basi.

(Thgy gay they are going to work in the area of that

Traditional Authority only.)

Mbewu zakudimba zikufunika chifukivaantlru iidiye
sitinakolore bwino ndi mvula ija. (Irrigation farming is the

one that we need because we did not get good harvest with

the shortage of rain.)

Ukangokhala manja pindilire pakhomo. Njala ibwera 70

ndikukuphera pakhomo pompo. . (If you just keep your

hands folded in your pockets,hunger is going to ?nd you

and kill you right there.)

simukunama agogo. Sipofunika manja Iende. (You are

not laying Gogo. We need to work hard.)

Kaya ndi mbatata, kaya ndi chimanga ukalima utolapo

kena kake kakudya. (Whether its potatoes. maize. but if

you can grow any of those you will be able to get a little

something)

Nthawi yake ndi imeneyi yozizirirayi, chinyezi 80

chimasungikako . . (This cold season is good time for

irrigation farming.)

Kumene. Nthawi yozala ndi yomweyi. (Exactly. This is

indeed the good time for planting)

Kaya taliona alipo? (ls Taliona around?)

Anapita kumunda ndi a mnzake. (She went to the garden

with her friends.)

Ndimafuna ndidzangomuona (l just wanted to see her).

Munachita liwino.Amasangalalatu mukabwera. (That's

good. She enjoys it when you come to see her) 90
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Spindulo.

Gogo.

Spindulo.

Gogo.

Spimiulo.

Gogo.

Spindulo.

Ndaona.

Gogo.

Ndaona.

Gogo.

Ndaona.

Gogo.

Ndaona.

Gogo.

Ndaona.

Gogo.

Ndimadziwa. Kungoti nthawi ndiye imandisowa ndiye

sindibwerabwera. (l know. Its _]l1Slunfortunate that I don t

come as frequent as l could have been.)

Ndiye nda Anasiyatu zili pati? (So where are things with

Nasiyatu?).

Akuti abwera ndi achimwene awo kuti tidzaka

mbirane.(She says she will come with her brother to talk

things over.)

Kama iwe ndiye maganizo ako ali pati? (What’syour

decision?)
100

Ine banja langa ndimalikonda. Kama nditaona kuti

chikondi cha mayi aja kubanja lawo chinachepa

ndinachoka. ( I love my family, but when I realised that

the love that she had was not there anymore I had to leave.)

Kama bwanji pano hanasinthe. (Why hasn’t she

changed?)

Kaya tiwona akabwera ndi achimwene awo. (l don"t

know, lets wait and see when she comes with her brother.)

Zikomo! (Excuse me.)

Taliona ali kuti? (Where is Taliona?) Ill)

Akusamba kwa amama. (She is taking a bath at mother‘s

place)

Ukamuuze kwabwera atatu ache kuno. (Go tell her that

her father is here.)

Ndikllmullllb (I will tell her)

Chabwino. (Alright)

Ndiye 418080, ?lliklwhvkapo kayetu. (Gogo. am coming.)

Ukupita kuti. (Where are you going?)

Ndikupita kunsika. (I am going to the market.)

Chabwino. (Alright.) 120
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APPENDIX2.

dl um looking ?ke b0t~t~:%>o%:

A woman pumpingwater from a trea e p p
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